o BogHa nomna

o Centrifugal Pump
o Pompa de apa

o BogHa nymna

o Hacoc

o Pumpa

o AvtAia vepou

o Crpalka za vodo
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Art. No. Item Description
030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20
! 030220 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S
030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo
RDP-SCDI20
030217 R20 Cordless Hammer Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo
RDP-SCDI20S
l 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
l 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
! 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5
030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S
030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-SBRH20
030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min™ Solo RDP-SAG20
[ i i-i in!
ﬁ 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min- Solo

RDP-SBAG20S
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Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™' laser Solo
RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 11 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MuctoneT 3a 60s akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

Q 039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System
075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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Art. No. Item Description
M 075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
‘/ RDP-SBBC20 Set
075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
030211 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
030219 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S Set
030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCD20 Set
030208 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm 20 V 2x2 Ah 1 hin
Case RDP-SCDI20 Set
030216 Cordless Hammer Dirrill Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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Art. No. Item Description
030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SAG20 Set
P 030224 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min-1 Set
RDP-SBAG20S
030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
@ 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
@ 131157 R20 Batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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MpoueTeTe

PBKOBOACTBOTO Npeau

ynotpebal

Refer to instruction

manual booklet!

1306pa3seHn enemeHTy:
1 OpeHaxeH BUHT

2 MokpmBalLa kanayka
3 CMykaTeneH KOHeKTop
4 BWHT 3a MbIiHeHe

5 lNokpuBalLa kanayka
6 Bpb3ka 3a HansiraHe
7 [pbxka 3a HoceHe

7a MoHTaxXeH BUHT

8 KoHTtponeH naHen

8a Knitou 3a BkntouBaHe/u3knoYBaHe

=NPA

8b lMpepynpeanTeneH TpUbMLAHMK/CHOOLLEHME 3a rpeLLka
8c MpeBktoyBaTen 3a pexum

9 'maBeH npeBkntoyBaTen

10 Mokputne

11 Kopnyc Ha ycTpoicTeoTto

12 Apantep

13 batepus

13a byToH 3a ocBoboXaaBaHe

13b MHaumkatop 3a HUBO Ha 3apexaaHe

14 3apsgHo ycTponcTBO



BG

OpwriuHanHa MHCTpyKUus 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebutenu,

MosmpaBneHus 3a Mokynkata Ha BOAHA MOMMA OT Hai-Gbp3opasBuBallaTa Ce Mapka 3a ErneKTPUYECKUM U MHEBMATUYHU
nHcTpyMeHTH - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanupaHe u ekcnnoataums, RAIDER ca curypHu 1 HapexaHu maluvHv 1 pabotata ¢ Tsx
e Bu goctasu nctuHeko yaosoncTeue. 3a Baweto ynobcTBo € narpageHa v OTnuyHaTa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepsu3a B LsnaTta
CcTpaHa.

lpeaw aa v3nonssarte Ta3u BOAHa NOMMa, MONsl, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacTosaTta “YHCTpykuusTa 3a ynotpeba’.

B nHTepec Ha Bawarta 6e3omacHocT 1 ¢ Len ocurypsisaHe Ha npaeuiHata v ynotpeba, npoyeTeTe HACTOSLLMTE MHCTPYKLUK
BHVUMATENHO, BKIIOYUTENHO NPENOPBKATE U NPeaynpexaeHusTa B TaX. 3a u3bsrsaHe Ha HEHYXXHU MPELKA W UHLMAEHTH, BAXHO €
TE3M MHCTPYKLMM @ OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a GbAelly CrpaBKu Ha BCUYKM, KOWTO LU Non3BaT nomnata. Ako 51 npojageTe Ha
HoB coBcTBeHNK TO “UHCTpyKLMATa 3a ynoTpeba” Tpsibea Aa ce Npefafe 3aeaHo C Hes, 3a a MOXe HOBUS Non3BaTen Aa Ce 3ano3Hae
CbC CbOTBETHUTE MEPKM 32 6E30MaCHOCT M MHCTPYKLMKTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO/ e ymbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NPOM3BOAUTENS 1 COBCTBEHMK HA ThProBCkaTa Mapka
RAIDER. AmpecbT Ha ynpasneHue Ha cvupmata e rp. Cocpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. +359 700 44 155, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

012006 roguHa BB thpmaTta e BbBefjeHa cicTemara 3a ynpasneHie Ha kasectsoTo SO 9001:2008 c obxBaT Ha cepTudmkaLysTa:
TbproBusi, BHOC, U3HOC 1 CEpBU3 Ha MPOECHOHANHM N XOBM EneKTPUYECKN, MHEBMATUYHA U MEXaHWYHN UHCTPYMEHTM 1 obLia
xenesapus. CepTudpmkatsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKM OAHHN

napameTbp mepha CTOMHOCT
eavHuLa

Mogen - RDP-FWP20
HomunHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VvV DC 40 V (2x 20V)
MakcumaneH gebut (Q) makc. I/min 50 (3000 L/h)
MakcumanHa cmykaTenHa BUCoUYMHa m 8
Makcumaner Hanop (H) makc. m 26
[lnameTbp Ha WwyLepa Ha HarHeTatenHata Tpbba “ 17
ObmkrHa Ha kabena m 1
MakcrmanHo paboTHO HansraHe bar 2.6
Temnepatypa Ha okofHaTa cpega °C 35
CreneH Ha 3awyTa - IPX4
Knac Ha 3awuta Ha nsonauusTa - Il
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06wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

[poyeTeTe  BHMUMATENHO  BCUYKM  YKa3aHUS.
Hecna3BaHeTo Ha npuBeaeHNTe Mo-JoMy ykasaHus Moxe
[a [oBefe [0 TOKOB yaap, noxap WM TEXKU TpaBMu.
CbXxpaHsiBaliTe T€3u yka3aHUs Ha CUrypHO MSICTO.

1. besonacHocT.

BkrioyBaHeTo KbM enekTpuyeckata Mpexa Tpsibea
Aa 6bae U3BBLPLLEHO OT ENEKTPOTEXHUK CbC CbOTBETHUTE
kBanudukauum - cbrmacHo |EC 364. 3agbmxutenHo
€ BKIKOYBAHETO Ha MOMMaTa CaMoO B EMeKTPUYECKM
VHCTanayum obopyaeaHu ¢ enekTpuyecku npekbesay Fi
(NpexbCBaY 3a 3aLLMTHO U3KMHOYBaHe C AedeKTHOTOKOBA
3alMTa), @ TOKbT Ha yTeuka, MpW KOWTO Ce 3agencTsa
[T3 TpsibBa na e He nosevye oT 30 mMA, cbrmacHo
“Hapenba 3 3a yCTpOACTBO Ha enekTpuyeckute ypeadu
1 €neKTPOnpoBOAHUTE NWHMK®. VIH(opMaLusiTa OTHOCHO
HanpPEeXeHNEeTO Ha MpexaTta M TWna ToK Ha pupmeHaTa
Tabenka TpsbBa [a OTroBaps Ha daHHWTe Ha Bawara
enekTpuyecka mpexa. A3nonssaiTe 3a yabxkeHue camo
kaben 3 x 1,5 MM2 C LLEeNCenHo cbeauHeHne ¢ NoBuLIEHa
CTENEeH Ha BNaroyCTOMYMBOCT U 3aLyTa OT BOAHW NMPBLCKN.
Mpn ynotpeba Ha yobmkuTen Ha kabena LiencenbT w
KOHTaKTBLT TpsibBa fga ca cHabpeHn CbC 3asemuTeneH
npoBoaHuk. Kabenute He TpsibBa Aa ca HaBUTWM umu
ycykaHu. Heobxogumo e pa nmpegnasute nomnata oOf
NpsikO BRUSIHME Ha ObXA. Bcudky enekTpuyecku Bpb3ku
3agbIkuTeNHO TpsbBa Aa GbaaT 3awuTeHn oT Brara.
BbaeTte curypHu Ye npu Hukakeu obcTosTencTea BogaTta
1 Bnarata HsMa ia AOCTUrHaT O KOHTaKTa Ui nomnata.
BopHata cTpys Ha nomnata He Tpsibea Aa 6bAe HacouBaHa
KbM XOpa, ENEeKTPUYECKU Ypeau Unn KbM camata nomna.
B 3MMHM ycnoBusi B3emMeTe Mepku MpOTUB EBEHTYanHo
3aMpb3BaHe. He ce paspeluaBa nonasaHeTo Ha nomnarta ot
Jelia. BaemeTe HeobxogumunTe Mepkv ga npegoTBpaTuTe
AOCTbMa Ha felia [o roMnaTta UnW 3axpaHBaluus kaben.
He TpsibBa nomnata aa ce BkntouBa 6e3 Bogal

1.1. TopobpxaitTe MSCTOTO OKONO MoMmaTta YUCTo
1 pobpe oceTeHo. Be3nopsgbkbT M HEJOCTATbYHOTO
OCBET/IEHWe MoraT Aa CMoMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha
3M10NONYKU.

1.2. He wHcTanupaiite nomnata 6nm3o 4o  cpegda
C MOBMLIEHA OMACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha EKCTno3us,
B 6nM30CT [JO NECHO 3ananMMu TEYHOCTM, ra3oBe WUnu
npaxoobpasHn MaTepuany.

1.3. [ipbXTe feua u cTpaHudyHN nuua Ha 6esomacHo
pascTosHMe.

1.4. UsbsreaitTe gonmpa Ha Tsnoto Bu go 3asemenn
Tena, Hanpumep Tpbbu. Korato Tanoto Bu e 3asemeHo,
PUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap e No-ronsim.

1.5. Npepna3gaiiTe 3axpaHBaLLus kaber oT HarpsiBaHe,
omacrnsiBaHe, Jonup A0 OCTpY pbboBe UMK [0 MOLBUKHM

3BeHa Ha MaluuHu. oBpedeHUTe UnM ycykaHn kabenw
YBENMYaBaT pucka OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

1.6. TpsibBa ga ce U3kioun nomnaTa oT 3axpaHBaHETO
npeau NpuUcTbNBaHeTo KbM paboTh No nogapbxkata 1. He
no3BorsBaiTe nomnata Aa Obae AbpnaHa u AbpkaHa 3a
3axpaHBaLLus kaben.

1.7. C uen ocurypsisaHe Ha GesonacHocT cnefsa
Ja 13non3Bate Camo OpWUrMHaNHW Pe3epBHU YacTy
WM YacTW MpenopbyBaHM OT npoussoautens. He ce
paspeluaBa M3non3BaHETO Ha nomnata fpu NonoXeHue,
Ye 3axpaHBalLuAT kaben unu Opyr eneMeHT Ha nomnarta
e noepefeH. [NoBpeaeHn 3axpaHBaLuy kabenu yBennyasat
pucka oT TOKOB yAap.

1.8. lMomnata e Taka npoeKkTMpaHa, uYe BCUYKN
MOMBWKHWA 4acTW U KOPMyCbT rapaHTupat GesonacHu
ycnosus 3a ynotpe6a. 3a noBpeay NpUYMHEHM B pesynTaTt
Ha OMWUTUTe 3a MPOMSHA HA KOHCTPyKUMsiTa Ha momnata
MPOM3BOAMTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT.

1.9. He ce paspeluaBa u3nonasaHeTo Ha nomnara 3a
M3MoMnBaHe Ha Apyr TEYHOCTW OCBEH BOAa, 0COBEHO
TakuBa KaTo ropuBo 3a [BUraTenu, TEYHOCTM CIyXeLm 3a
MOYMCTBAHE UMK APYIW TEYHW XMMUYECKW NpenapaTy.

1.10. HecnaseaHeTo Ha pafeHUTe ykasaHus Moxe fa
[0BezEe A0 TOKOB yAap, NoxXap W/MNn TEXKU TPaBMK.

2. OyHKUMOHaNHO OnMcaHWe W npefHa3sHadeHue.
3akyneHata oT Bac wmawuHa e  MOHOGMOKOBa,
e[HOCTbNANHa, LEeHTpobexHa nomna, 3apBikBaHa OT
KonekTopeH efHochaseH enekTpogBuraTen C YAbIKeH
Ban, AVPEKTHO CBbp3aH KbM mnomnata. CebpaBaHeTo
kbM TpbbompoBoga € C pe3boBWM CbeauHEHWs C
avameTtbp 1”. Pesbata Ha camata nomna e BbTpellHa.
Enektpopsuratens e eaHoaseH.

3. Tpunoxenus: lMomnata e npegHasHayeHa 3a
61TOBM HYXXAW 32 NM4Ha ynoTpeba B Aoma v rpaguHaTa. 3a
CTaLMOHapeH MOHTaX 1 U3MOMMBaHe Ha BOLA OT KnafeHLm
W ApyrM MacuBHW BOAOEMW. Tsi MOXe fAa Ce M3nonssa
€[MHCTBEHO B [PaHWLMTE Ha NPUIOXEHWe CbrmacHo
TEXHUYECKUTE [aHHM.

3.1. Momnata e noaxoAslia Hai-Beue 3a CrnegHuTe
MPUMOXEHNS:

- 3a HanosiBaHe M MomMBaHe Ha 3eneHu NroLy,
3EMEHYYKOBU NIEXW U TPAAVUHU.

- 3a 13nomnBaHe Ha BOfHM pe3epBoapy 1 BaceitHu.

- 3a BopooOTBEXAAHE OT KMafeHuW, pesepBoapu 3a
OBXKOOBHA BOAA U LIUCTEPHM.

- MNMomnata e nogxoAsila 3a M3NOMMBaHe Ha 4ucTa
BOAa, AbXKOOBHA BOAA M XMOPChAbPXalla Bofa (Bofa ot
HaceiHn).

3.2. HeuenecvobpasHo w3nonssaHe. [omnaTa He
TpsiGBa Aa Ce 13non3Ba HenpekbCHaTo. TS He € noaxoasLya



3a gobvBaHe Ha: nuTeitHa Bofja, Mopcka BoAa, XpaHuUTemnHu
NpoAyKTH, MPbCHa BOAA, arpeciBHU CPeACTBa, XUMUKanm
pa3shkaaLLy, BbannameHnuMm, u3byxnuem v ra3oobpasHi
TEYHOCTW, TEYHOCTH, kouTO ca no-ropewyy ot 35°C, Boaa,
CbAbpXKalla NACbK 1 abpasnBHI YacTULW.

4. MoHTVpaHe Ha nomnata, nyckaHe B ekcnnoarauus.

4.1.TlocTaBeTe nomnarta BbpXy paBHo, CyXo, CTabunHo
11 XOPU3OHTAIHO MSCTO.

4.2. YBepeTe Ce, Ye e 3aluTeHa OT AbXKA U AUpeKTHa
BOAHa CTPyA.

43. B ponHns Kpail Ha CcMykaTenHata Tpbba
3afbMKATENHO TpsibBa Aa WMa MOHTMPaH Bb3BpaTeH

knanaH. Be3 Hero € HEBb3MOXHO HamblBAHETO
(06e3Bb3nyLLaBaHeTO) 1 C BOAA.
44. MoHTupaitTe  cmykaTenHus  Tpbbonposoa

Taka, Ye Aa WMa MOCTOSHEH HaKMOH OT fomnata KbM
BOAOM3TOYHMKA. B HukakbB cryyan He Tpsibea [na
[onyckaTe YacT 0T CMyKaTeNHus TpPbBONPoBOA Aa e Ha no-
ronsiMa BUCOYMHA OT NomnaTa, nopagy Bb3MOXHOCTTa OT
nosiBaTa Ha “Bb3flyLUHa Bb3rnaBHuLa’.

4.5. Tpn Harnuve Ha NACHK BbB BogaTa, TpsibBa Aa ce
MOHTUpa UATHP.

4.6. Mpeon fa ce BKMOYM, NoMnaTa U CMykaTemnHus
Tpbbonposog TpsbBa fa Ce HambAHAT C Boga. [Mpeau
BCSKO MyckaHe B ekcnnoaTtauus momnata Tpsibea fa e
MbIIHa C BoAa A0 Lylepa Ha HarHetaTenHata Tpbba, 3a
[la MOXe Aa 3acMyye BeaHara. BbpTeHeTo Ha nomnata 6e3
B0, MHOrOKPATHO CbKpaLLaBa HelHUS XUBOT.

4.7.Tpn noBpepa, AbMxalla ce Ha paboTa Ha nomnata
Ha Cyxo, rapaHuusiTa oTnaga.

48. HanmbneaHe Ha nommata ¢ Boga
(obe3Bb3anylwaBaHe). OTopeTe npobkaTta 3a HanuBaHe
(4) v HameiTe BOga AOKAaTO MoOMMeHaTa kamepa He ce
HambnHW. TpsibBa fa HaneeTe [OCTAaTbYHO KOMMYECTBO
BOAA, 3@ [ja HaMmbHUTE Liennst cMykateneH Tpboonpoeog
1 kamepaTta c TypbuHata Ha momnarta. AKO BbMpeku
BalLMTe yCunusi MoMMeHaTa kamepa He Ce Hambnea, ToBa
03Ha4aBa, 4Ye Bb3BPaTHNA knanaH (1) MOHTVpaH B AONHUSA
Kpait Ha cMykaTenHus TpbboNPOBOA He € B U3NPaBHOCT U
TpsibBa fja ce CMeHM.

4.9. Cnep HambNBaHETO Ha nomnaTa ¢ BOAA 3aBUHTETE
npobkata 3a HanveaHe (4).

410. 3a pga vMa umpgeanHo 3acMyKBaHe € BaxXHO
HarHeTaTenHata Tpbba 4a e MOHTUpaHa BbB BepTUKanHa
no3uuwsl, Ha noHe 50 cM Npeau NoCTaBsiHe Ha KOMSIHOTO.
Ako n3nonaeate rbBkaBu TpbOM (NOAOGHN Ha rpafuHCKN
mapkyu), Mo BpemMe Ha 3acMyKBaHETO MOCTaBeTe Mapkyya
BbB BepTUKanHa noaunumst Ha Hai-manko 70 cm (BuxTe
cxema A).

411. Bcwykn  BpB3KM W CbeAMHEHMS MO
CMyKaTENHUSI 1 HarHeTaTenHus TpbOonposos TpsibBa
[a ca MIbTHW, NPELW3HO 3aTerHaTy W npoBepeHu 3a
Teyose. [lpoBepsiBaliTe BHUMATENHO CBBLP3BAHETO Ha

RAIDER SN

TpbbonpoBoaMTe KbM nomnata. Jlowo cBbp3aHuTe
TpbbONpOBOAM MoraT [oBeAaT A0 MomafaHe Ha Bb3AyX
B CuCTEMaTa, KOeTo Aa Hapyluu npasurnHata pabota Ha
nomnarta.

5. BkntouBaHe 1 uskntoyBaHe Ha nomnara. Moctasete
Lencena Ha 3axpaHBawms kaben B KOHTakTa. He
ocTaBsiiTe nomnarta fAa paboTu npu 3aTBOpeH WMOBP
Ha HarHeTaTenHus Tpbbonposog. OTBOpeTe  BCUYKM
6rOKMPOBKM, HAMMPALLY Ce B HarHeTaTenHUs TpbboNpoBoA
(BeHTUNM, wWwubbpu n gp.). BkmioveTe nomnata ypes
npesknioysaten. Cnep ynoTpeba usknioyeTe nomnata
4pe3 npeBkoyBaTENS.

6. Mopmpwbxka M TexHudecko obcnyxsaHe. Mpeau
fa 3anoyHeTe paboTu Mo mopapbkKata M TEXHUYECKOTO
obcnyxsaHe, nomnara Tpsbea a Ce M3KMKUM OT Mpexara.
W3pgbpnaiiTe lwencena Ha 3axpaHBawms kaben oT
KOHTaKTa.

6.1. MamuBaHe Ha nomnata. Cneq pabota ¢ Boga OT
BaceitHu, CbbpXKalla Xnop UK TEYHOCTU, KOUTO OCTaBAT
yTailka, nomnara TpsbBa fja ce M3Mue ¢ yncTa Boga.

6.2. OtcrpaHsBaHe Ha 3anywsaHus. OTcTpaHeTe
CMykaTenHaTa Tpbba OT Bxoga Ha momnata. CebpxeTe
Mapky4 KbM BOAOMPOBOAA W OCTaBeTe Mpes TAMOTO
Ha nomnara fa Teye BOJa [AOKATO He Ce OTCTpaHu
3ambpcsiBaHeTo.  [lpean  MOBTOPHOTO — MyckaHe B
ekcnnoaTauus Ha nomnara MoxeTe Aa NpoBepuTe Aanu T
paboTu Ha Npa3eH X0 Ype3 KPaTKo BKIHOYBAHE.

6.3. 3awurta OT 3ampb3eaHe. [laszeTe nomnata
OT 3ampb3BaHe. 3a Ta3W Len passuiiTe npobkata 3a
u3touBaHe (5) B JOMHMS Kpal Ha momnata nog Lyuepa
3a cMykaTenHaTta Tpbba. [py MHOro HiCKM TemnepaTypu,
[IeMOHTMpaliTe NomMnaTta u s CbXxpaHeTe Ha CUrypHO MSCTO.

6.4. BuHarn TpsibBa BEHTUNALMOHHWTE OTBOPW Ha
€eneKkTpoMoTopa Aa ca cBoboaHM.

6.5. Mpn HeobxognMOCT, PeMOHTLT Ha Balwunte nomnu
1 eNeKTPOVHCTPYMEHTU € Han-gobpe Ja ce W3BbpLuBa
camo OT KBanuuuupaHUTE CrneuuanucT Ha cepeusnTe
Ha RAIDER, kbaeTto ce u3nonasaT camo OpWrMHamHu
pesepBHU YacTu. [0 TO3W HauuH ce rapaHTupa TsixHaTa
6esonacHa paboTa.

7. OnasBaHe Ha oKkonHaTa cpefa.

C orrnef onassaHe Ha OKOMHaTa cpe/ja eneKTPUYecKITe
MalLLVHY, [OMBITHATENHITE NPUCTIOCOBIIEHNS 11 OMAKOBKUTE
TpsibBa Ja GbaaT NoanoXeHn Ha Noaxoadlla npepaboTka
3a MOBTOPHOTO W3MOMN3BaHe Ha ChAbpXALMTe Ce B TAX
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CYPOBMHU.
He n3xebpnsiite enektpuyeckute mMawwmHu npu 6utoute otnagbum! CornacHo [upektuata Ha EC 2002/96/EG oTtHocHO

BpakyBaHu enekTpUYECKM 1 ENEKTPOHHU YCTPOIACTBA U YTBBPXKAABAHETO W KaTO HALMOHAMEH 3aKOH ENEKTPUYECKATE MaLLMHM,
KOWTO He MoraT Aa ce 13non3sar roseye, TpsibBa Aa ce cbOupaT 0TAenHo 1 a GbaaT noanaraHu Ha noaxofsiua npepaboTka 3a
OroN30TBOPSIBaHe Ha ChAbPXKALLMTE Ce B TSIX BTOPUYHI CYPOBUHN.



Original Instruction Manual
Dear Customers,

CCongratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools -
RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a
real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 32 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

Inthe interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification:
Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general
hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYECKM OAHHN
parameter unit value
Model RD- - RDP-FWP20
Input voltage V DC 40 V (2x 20V)
Maximum capacity (Q) max. I/min 50 (3000 L/h)
Maximum sucking depth m 8
Maximum height (H) max. m 26
Diameter of the outlet pipe “ 1”
Cable length m 1
Maximum working pressure bar 2.6
Temperature of the environment °C 35
Protection class - IPX4
Isolation class - Il
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Product Features:

1. Suction filter and return valve.

2. Support the suction pipe.

3. Gate valve on the suction line.

4. Screw plug water filling (venting).

5. Screw plug to drain the water from the
pump.

6. Input - suction pipe.

7. Exit - delivery pipe.

General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following
instructions can cause electric shock, fire and / or severe
injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety.

The connection to the grid should be done by an electrician
with corresponding qualifications and in accordance with
IEC 364. Mandatory inclusion of the pump is only in electrical
installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is
triggered when DTZ must be no more than 30 mA, according
to “Regulation 3 of the Spatial electrical equipment and power
lines. Information on the voltage of the electricity network and the
type of plate must comply with the data on your grid. Use only
extension for cable 3 x 1,5 mm2 plug capable of coupling with
an increased degree of moisture resistance and protection from
water splashes. In use, extension of the cable and plug contacts
must be fitted with a grounding conductor. Cables should be
coiled or twisted. It is necessary to protect the pump from the
direct impact of rain. All electrical connections must be protected
from moisture. Be assured that under no circumstances, water
and moisture will not reach the outlet or the pump. A water jet
pump must not be aimed at people, electrical appliances or
pump itself. In winter conditions, take measures against possible
freezing. Not allow the use of the pump by children. Take the
necessary steps to prevent children’s access to the pump or the
power cord. Pump should not be included without water!

1.1. Stay in place around the pump clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the occurrence of
accidents.

1.2. Do not install the pump near the middle with an
increased risk of an explosion in the vicinity of flammable liquids,
gases or powders.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance.

1.4. Avoid touching your body to earthed bodies, eg pipes.
When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

1.5. Protect the power cord from heat, oil, contact with sharp
edges or points of mobile machines. Damaged or twisted cables
increase the risk of electric shock.

1.6. Should be excluded from the pump power before
carrying out maintenance work in. Do not allow the pump to be
pulled and held for the power cord.

1.7. In order to ensure safety should only use genuine parts

or parts recommended by the manufacturer. Not use the pump
if the power cord or other element of the pump is damaged.
Damaged power cables increase the risk of electric shock.

1.8. The pump is designed so that all moving parts and hull
ensure safe conditions for use. For damage caused by attempts
to change the structure of the pump manufacturer is not liable.

1.9. Not use the pump for pumping liquids other than water,
particularly such as power, fluids used for cleaning or other
liquid chemicals.

1.10. Failure to comply with the instructions may lead to
electric shock, fire and / or severe injuries.

2. Functional description and purpose. You purchased
a machine monobloc, single, centrifugal pump, driven by a
collector single-phase motors with extended shaft directly
connected to the pump. Connecting to the pipeline is threaded
joints with a diameter of 1. Thread of the pump itself is internal.
A single-phase motor.

3. Applications: The pump is designed for household use
for personal use at home and garden. For fixed installation and
pumping water from wells and other passive waters. It may only
be used within the application according to the technical data.

3.1. The pump is mainly suitable for the following
applications:

- Irrigation and watering of lawns, beds and vegetable
gardens.

- The pumping of water reservoirs and ponds.

- For water-drainage from wells, tanks and rainwater tanks.

- The pump is suitable for pumping clean water, rain water
and chlorinated water (water pools).

3.2. Inappropriate use. The pump should not be used
continuously. It is not suitable for extraction of: drinking water,
sea water, food, dirty water, aggressive funds, corrosive
chemicals, flammable, explosive or gaseous fluids, fluids that
are greater than 35 ° C water containing sand and abrasive
particles.

4. Installation of the pump, put into service.

4.1. Place the pump on a flat, dry, stable and horizontal
space.

4.2. Make sure it is protected from rain and direct water
spray.

4.3. At the bottom of the suction pipe must be fitted with
non-return valve. Without it is impossible altogether (bleeding)
and water.

4.4. Install the inlet pipe so that a constant slope from the
pump to the water source. In no case should allow part of the
intake manifold is of greater height than the pump because of
the possibility of the emergence of “hovercraft”.

4.5. In the presence of sand in the water must be installed
filter.

4.6. Before you join, and the pump inlet pipe should be filled
with water. Before putting into operation each pump must be
filled with water to a force-pipe nozzle, to be able to suck away.
Rotation of the pump without water, repeatedly cutting her life.



4.7. In case of damage due to operation of the pump dry,
the security lapse.

4.8. Filling the pump with water (bleeding). Open for pouring
stopper (4) and pour water while pumping chamber is not filled.
Must merge enough water to fill the entire intake manifold and
the turbine chamber to the pump. If despite your efforts pumping
chamber is not filled, this means that non-return valve (1)
mounted at the bottom of the inlet pipe is not in working order
and must be replaced.

4.9. After filling the pump with water dispensers Screw
stopper (4).

4.10. To be perfect is an important force-suction tube is
mounted in a vertical position for at least 50 centimeters before
placing the knee. If using a flexible tube (similar to garden hose)
at the place suction hose in a vertical position at least 70 cm (see
diagram A).

4.11. All joints and connections on suction and Injection
piping must be firm, precise and tight checked for leaks. Check
carefully the connection of pipes to pump. Poor associated
piping can lead to falling of air into the system, which can disrupt
proper operation of the pump.

5. Turn the pump. Insert the plug of the power cord into
the outlet. Do not let the pump operate in a closed floodgate
of Injection piping. Open all interlocks, are in force-pipeline
(valves, valves, etc.).. Turn the pump through the switch. After
use, turn off the pump through the switch.

6. Support and maintenance. Before starting maintenance
work and maintenance, the pump should be excluded from the
network. Pull the plug of the power cord from the outlet.

6.1. Wash the pump. After working with pools of water
containing chlorine or liquid, leaving sediment, the pump must
be washed with clean water.

RAIDER S

6.2. Removal of blockages. Remove suction tube from the
pump inlet. Connect the hose to the conduit through the body
and allow the pump to run water until you remove the pollution.
Before re-commissioning of the pump can check whether it is
idling through a short integration.

6.3. Frost protection. Protect pump from freezing. To this
end, unscrew the stopper for the drain (5) at the bottom of the
pump nozzle into a suction tube. At very low temperatures,
removing the pump and store in a safe place.

6.4. You should always vent to the motor free.

6.5. If necessary, repair your pumps and power is best
carried out only by qualified specialists in workshops RAIDER,
which used only original spare parts. Thus ensuring their safe
operation.

i

7. Environmental protection.

In order to protect the environment electrical machinery,
appliances and additional packages must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information contained
in these materials.

Do not dispose of electrical equipment in domestic waste!
Under the EU Directive 2002/96/EG on scrapped electrical and
electronic equipment and promoting law and national electrical
machines, which can be used more, must be collected separately
and be subjected to appropriate processing for recovery of the
information contained in these secondary materials.
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Originale instructjuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile si sa
lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandatri si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele, este
important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza
aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea,
pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii RAIDER.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com, e-mail: inffo@euromasterbg. com.

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
modelul - RDP-FWP20
Tensiunea de alimentare nominala: VvV DC 40 V (2x 20V)
Debitul maxim (Q) max. I/min 50 (3000 L/h)
Ridicare maxima de aspiratie m 8

Cap maxim (H) max. m 26
Diametrul orificiului conductei de descarcare “ 17
Lungime cablu m 1
Presiune maxima de lucru bar 2.6
Temperatura mediului ambiant °C 35
Gradul de protectie - IPX4
Clasa de izolatie de protectie - Il
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Instructiuni generale pentru manipularea in conditii

Caracteristici produs:

1. Filtru de aspiratie si supapa de verificare.
2. Suport conducta de aspiratie.

3. Ventil poarta pe conducta de aspiratie.

4. Mufa de umplere cu apa (ventilare).

5. Dop pentru a se scurge apa de la pompa.
6. De intrare - conducta de aspiratie.

7. lesire - conducta de livrare.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor
poate duce la electrocutare, incendii si / sau vatamari
grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1 de siguranta.

Conectarea la refeaua de alimentare trebuie sa fie
efectuate de catre un electrician cu calificéri relevante
si in conformitate cu IEC 364 este includerea obligatorie
a numai intrerupatorului de cablare pompa echipat cu Fi
(comutator de oprire de urgenta cu protectie de scurgere)
si curentul de scurgere la care declansa RCD trebuie sa fie
nu mai mult de 30 mA, in conformitate cu “Regulamentul 3
dispozitiv de instalatii electrice si linii electrice.” Informatii
cu privire la tensiunea de alimentare si de tip curent placa
de evaluare trebuie sa corespunda cu datele de pe grila.
Utilizati numai cablu prelungitor de 3 x 1,5 mm2 cu conector
cu un nivel mai ridicat de umiditate si de protectie de la un
jet de apa. Atunci cand se utilizeaza o priza prelungitor si
de evacuare trebuie sa fie echipate cu fir de impamantare.
Cablurile nu trebuie sa fie rulate sau rasucit. Este necesar
pentru a proteja pompa de impactul direct de ploaie. Toate
conexiunile electrice trebuie sa fie protejate de umiditate.
Va asigurdm ca in nici un caz de apa si umiditate nu va
ajunge la priza sau pompa. Pompa cu jet de apa nu ar
trebui sa fie directionate spre persoane, aparate electrice
sau pompei. In timpul iernii, ia masuri de precautie
impotriva posibil inghet. Nu se permite utilizarea a pompei
de copii. Sa ia masurile necesare pentru a preveni copii de
la accesarea cablul de alimentare a pompei sau. Pompa nu
trebuie sa fie fara apal

1.1. Pastrati zona din jurul pompei aprins curat si bine
[luminat aglomerat si insuficient poate contribui la aparitia
unor accidente.

1.2. Nu instalati pompa aproape de mediu cu pericol
sporit de explozie, in apropiere de lichide inflamabile, gaze
sau praf.

1.3. Tineti copiii si persoanele din jur departe.

1.4. Evitati contactul corporal cu suprafete legate
la pamant, cum ar fi conducte. Cand corpul tau este la
pamant, riscul de soc electric este mai mare.

1.5. Protejati cablul de alimentare de la caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente in miscare. Cablurile

deteriorate sau incurcate sporesc riscul de electrocutare.

1.6. Ar trebui sa fie excluse de la puterea pompei
inainte de a incepe lucrarile de intretinere. Nu lasati pompa
sa fie tras si loc pentru cablul de alimentare.

1.7. Pentru a asigura siguranta este de a folosi
numai piese de schimb originale sau piese recomandate
de producétor. Nu se permite sa foloseasca pompa in
cazul in care cablul de alimentare sau orice alta parte a
pompei este deteriorat. Cablurile deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

1.8. Pompa este proiectat astfel incat toate piesele in
miscare si locuinte asigura conditii sigure pentru utilizare.
Pentru prejudiciile cauzate ca urmare a incercérilor de
a schimba design-ul producatorului pompei nu este
raspunzator.

1.9. Nu se permite sa foloseascd pompa pentru
pomparea lichide altele decat apa, in special ca putere,
lichide de curatare sau alte substante chimice lichide.

1,10. Nerespectarea instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendii si / sau vatamari grave.

2 Descriere si scop functional. Cumparat masina este
monobloc, cu o singuréd etapa pompa centrifuga actionata
de un motor cu colector monofazat cu ax extins conectat
direct la pompa. Conexiunea la diametru racorduri filetate
conductei 1 “. Subiect al pompei este internd. Motor este
0 singura faza.

Anexa 3: Pompa este proiectata pentru uz casnic
pentru uz personal in casa si gradina. Asamblare stationare
si pompa de apa de la fanténi si alte rezervoare pasive.
Acesta poate fi utilizat numai in cadrul aplicatiei in functie
de datele tehnice.

3.1. Pompa este in principal potrivit pentru urméatoarele
aplicatii:

- Ploaie artificiala si irigatii din peluze, gradini de legume
si livezi.

- Pomparea de rezervoare de apa si piscine.

- Pentru evacuarea apei din fantani, cisterne si
rezervoare de apa de ploaie.

- Pompa este potrivita pentru pomparea apei curate,
apa de ploaie si apa cu clor (apa din piscine).

3.2. Utilizarea necorespunzatoare.Pompa trebuie
folosita continuu. Nu poate fi folosita pentru producerea de:
apa proaspatd, apa de mare, hrana, apa murdara, agenti
corozivi, substante chimice, fluide corozive, inflamabile,
explozive sau gazoase, care sunt mai tare decét 35 ° C apa
care contine nisip si particule abrazive.

4 Instalarea de pompe de punere in functiune.

4.1. Asezati pompa pe o suprafata plana, uscata, stabil
si nivel.

4.2. Asigurati-va ca acesta este protejat de ploaie si un
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jet de apa direct.

4.3. n partea de jos a conductei de aspiratie trebuie
sa fie instalat supapa de retinere. Fara este imposibil sa
complet (aerisire) si apa.

4.4. Instalati conducta de aspiratie, astfel incét acesta
are o pantd constantd de la pompa la sursa de apa. In
nici un caz nu trebuie sa permita o parte din conducta de
aspiratie este la o inaltime mare de la pompa, din cauza
posibilittii aparitiei de “airbag”.

45.1n prezenta nisip in apa trebuie sa fie instalat filtru.

4.6. Tnainte de a porni pe pompa si conducta de
aspiratie trebuie sa fie umplut cu apa. Inainte de orice
punere in pompa trebuie s& fie umplut cu apa la duza a
conductei de refulare pentru a putea ridica imediat. Rotatie
a pompei fara apa scurteaza viata in mod repetat.

47. In caz de deteriorare din cauza pompei de
functionare garantie uscat se anuleaza.

4.8. Umplerea pompei cu apa (aerisire). Deschideti
busonul de umplere (4) si se adauga apa pana cand camera
pompei este plin. Trebuie s se toarna apa suficienta pentru
a umple intregul conducta de aspiratie si pompa turbind
camerei. In cazul in care eforturile tale, in ciuda camera de
pompare nu este completat, aceasta inseamna ca supapa
de retinere (1) montat pe capatul inferior al liniei de aspiratie
este defect si trebuie inlocuit.

4.9. Dupa umplerea pompei cu apa, se insurubeaza
dopul de umplere (4).

4.10. Pentru a fi perfect aportul este tub de important
de descarcare este montat intr-o pozitie verticala, cu cel
putin 50 cm inainte de a pune la genunchi. Daca utilizati
un tub flexibil (cum ar fi un furtun de gradina) la furtunul de
aspiratie pus intr-o pozitie verticald timp de cel putin 70 cm
(vezi diagrama A).

4.11. Toate articulatiile si conexiunile pe conductelor de
absorbtie si refulare trebuie sa fie compact, precis stranse
si verificate pentru scurgeri. Verificati conectarea cu atentie
conductelor la pompa. Conductele asociate slab poate
duce la patrunderea aerului in sistemul, care perturba
functionarea corecta a pompei.

5 Porniti pompa. Conectati cablul de alimentare la priza.
Nu lasati pompa sa functioneze la o valva inchisa pe partea
de refulare. Deschide toate incuietorile situate in linia de
evacuare (supapele, vanele cu sertar, etc ..). Porniti pompa
de comutator. Dupa utilizare, opriti pompa prin intermediul
comutatorului.

6 Asistentd si intretinere. inainte de lucrdrile de
intretinere si mentenanta, pompa trebuie s& fie deconectat
de la retea. Deconectati cablul de alimentare.

6.1. Spalare de pompa. Dupa ce a lucrat cu apa din
bazine contin clor sau lichide, care lasa pompa de namol
trebuie sa fie spalate cu apa curata.

6.2. Eliminarea blocajelor. Scoateti tubul de aspiratie de
la intrarea in pompa. Conectati furtunul de la reteaua de

apa in organism si permite pompei s& ruleze de apa pana
cand indepartati contaminarea. inainte de a re-punerea
in functiune a pompei, puteti verifica daca acesta este la
ralanti pornit pe scurt.

6.3. Protectia la inghet. Protejati pompa de congelare.
Tn acest scop, desurubati busonul de golire (5) in partea
de jos a pompei la duza de conducta de aspiratie. La
temperaturi foarte scazute scoate pompa si pastrati intr-un
loc sigur.

6.4. Ar trebui sa intotdeauna evacueaza motorul de a
fi liber.

6.5. Daca este necesar, reparat pompe si putere este
cel mai bine s& se faca numai de catre statiile de service
calificat RAIDER, care folosesc numai piese de schimb
originale. Astfel a asigura functionarea in conditii de
siguranta.

7. Protectia mediului

Tn scopul de a proteja mediul electric masini, accesorii
si ambalajele trebuie sa fie supuse unui tratament adecvat
pentru reutilizarea informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati de masini electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei UE 2002/96 / EG pe dispozitive electrice
si electronice casate si stabilirea ca o lege nationala masini
electrice pot fi utilizate mai multe ar trebui sa fie colectate
separat si sa fie supuse unui tratament adecvat pentru
recuperare continute in reciclabile lor.
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YMATCTBO 3A YMNOTPEBA
MounTyBaHM KOPUCHULM,

YecTutkn 3a KynyBare Ha MalwwnHa o Gbp3opassuBalLaTa ce OpeHd 3a enekTpuyHn 1 nHeBmatcku anatku - RAIDER. Mpu
npaBuIHO MHcTanupawe u pabota, RAIDER ce curypHu v 4OBEPNMBK MallMHW 1 paboTata cO HUB ke BW OBO3MOXW BUCTUHCKO
3a0BonCTBO. 3a BalleTo NoroAHOCT e u3rpageHa v oannyHaTa cepeicHa Mpexa.

[Npen aa ja kopucTuTe OBaa MalLKHa, BE MONMME BHUMATENHO 3ano3HajTe co 0Baa “YnaTcTeaTa 3a ynotpeba’.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e3beaHocT 1 co uen aa ce 06e3beau npasunHa v ynotpeba, NpounTajTe rv ynatcreata BHUMATENHO,
BKIy4yBajkv npenopak1Te 1 npegynpedyBarbata BO HUB. 3a u3berHyBawe Ha HEMOTPEOHW TPEeLk/ U WHUMAEHTW, BaXHO € OBWe
WHCTPYKLMM [la OCTaHaT Ha pacrionarare 3a WAHUTE U3BELUTaN Ha CUTE KoM Ke i kopucTaT nomnata. Ako ja npopajeTte Ha HoB
COMCTBEHMK TOa “YnatcTaarta 3a ynotpeba” Tpeba fa ce npegade 3aefHo CO Hea, 3a a MOXE HOBMOT KOPUCHUK [a ce 3ano3Hae co
COOLBETHM Mepku 3a 6e3beHOCT 1 ynaTcTBaTa 3a pabota.

“EBpomactep Wmnopt Exkcnopt” OO/ e oBnacTeH NpeTcTaBHUK Ha NPOM3BOAUTENOT W CONCTBEHNK Ha TproBckaTa Mapka RAIDER.
Agpecata Ha ynpaByBatbe Ha komnaHujata e Codomja 1231, Byn “flomcko ynuua” 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 roguHa Bo koMnaHujaTa e BOBEAEH CUCTEMOT 3a ynpaByBakbe co kBanutetoT ISO 9001:2008 co oncer Ha cepTudmkaumja:
Tproeuja, yBO3, U3B03 M CEPBUC HA NPOCHECHOHANHN 1 XOBU ENEKTPUYHN, MHEBMATCKN 1 MEXaHUIK1 anaTki 1 3aefjH1YKa XapaBep.
Ceptudukatot e nsgageH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWYKM NOJATOLN
napameTbp eavHULa BpeAHocT
mopen - RDP-FWP20
HomwuHaneH HanoH: VvV DC 40 V (2x 20V)
MakcumaneH npotok (Q) makc. I/min 50 (3000 L/h)
MakcumarnHa BLUMYKyBah€e BUCWHA m 8
MakcvmaneH nputucok (H) makc. m 26
[vjameTap Ha NPUKIYYOKOT Ha KOMMPECOPCKU LieBKa “ 17
[omkunHa Ha kaben m 1
MakcumaneH paboTeH NpUTUCOK bar 2.6
Temnepatypa Ha okonmHaTta °C 35
CreneH Ha 3awTnTa - IPX4
Knaca Ha 3awTtuta Ha usonauujata - 1]
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OnwTy ynatcTea 3a 6e36eaHa paborta

MpykaxkaHn enemenTy:

1. CMykaTen co chmnTep v HeMoBpaTeH BEHTUN.
2. TMoTnmpay Ha LieBKaTa racoBofoT.

3. MopTa BeHTUN Ha LigBKaTa racoBofoT.

4. 3aTKaTa 3a NonHerse Ha BoAa (BEHTUMaLMCKN).
5. 3atkara 3a Leaetbe Boga o4 nymnara.

6. Brieau - BLUMYKyBarbe LieBKa.

7. W3ne3 - KoMnpecopckm LieBka.

BHumaTenHo  mpoudtajte ™ cuTe  ynatcTea.
HenounTyBam-€TO Ha, OHa LUTO MOAOMY MHCTPYKUMM MOXe
fa fosefe A0 CTPYeH yaap, Noxap v / Ui TeLkn Tpaymu.
UYyBajTe rv oBKe ynatcTea Ha 6e3benHo MecTo.

1. besbenHocT.

BrnyyyBarbeTo Ha enektpudHaTa mpexa mopa ga tuge
V3BPLUEHO Of} eNeKTpIyap Co COOBETHUTE KBanmdukaLim 1
cnopep, IEC 364. 3apomkuTenHo e BKy4yBareTO Ha nymnaTa
camo BO ENEKTPUYHI MHCTanaLymM OnpemMeHin Co enekTPUYHM
npekiHyBay Fi (npekuHyBay 3a 3alUTUTHA UCKNy4yBarbe CO
pedeKTHOTOKOBa 3allTUTa), a CTpyjaTa Ha WCTekyBake,
Kkaj koj ce aktvsupa T3 Tpeba ga e He noseke og 30 MA,
cornacHo “Ypenbata 3 3a ypeq Ha eneKTpUHY Ypeau v Kuum
H". VHdopmaLmmTe BO Bpcka CO HAaMoHOT Ha Mpexara
1 TUNOT CTPYja Ha dmpmata Tabnuykata Mopa Ja ogroapa
Ha nogaTouuTe Ha BaluaTa enektpuyHa Mpexa. Kopuctete
3a M3fomnKyBare camo kaben 3 x 1,5 MM2 co mpuKny4oKkoT
COELMHEHE CO 3roNeMeHa CTeneH Ha BNaxHOCT W 3aLuTuta
oA Boja npckaar. Mpu ynoTpeba Ha npopomkyBay Ha
kabenoT MPUKITYYOKOT U LUTEKEPOT Mopa Aa Ce OrpemMeHu
€O 3a3eMjyBarbe xuLa. Kabnute He Tpeba ga ce HasvBa niv
13BpTeH. MoTpebHO e Aa ce 3aLUTUTV NymnaTa Of AMPEKTHO
BMvjaHve Ha Joxa. CuTe enekTpUYHM BPCKW 33J0MKUTENHO
Tpeba ga bugar 3awTuteHn o Bnara. buaete curyphu geka
M0z HUKaKBI OKOMHOCTM BOAATa W Bfarata Hema Aja CTurHat
[0 KOHTAKTOT unu nymnata. Mnasot Boga Ha mymnata He
Tpeba Aa buge HacoueHa KoH Nyre, eNEeKTPUYHI anapatu unu
KOH camata nymna. Bo 31mckv ycriosu 3emeTe Mepky npoTiB
€BEHTyarHo 3aMp3HyBatbe. He ce fjo3BonyBa ynotpebara Ha
nymnata of Aeua. Mpesemar cute HEONXOAHW MepkM Aa ce
CMIPEYY NPUCTAMOT Ha fieLia A0 Mymnata Ui CTPYjHUOT kaben.
He tpeba nymnara fa ce Bkny4yysa 6e3 Boga!

1.1. 3agpku MecToTo Okomy mymmaTa uucTo u Aobpo
ocBeTrneHa. MpenonHn 1 He[OBONHOTO OCBETIYBaHE MOXE
[Aa NoMOrHe 3a NojaBa Ha HeCpeKy.

1.2. He wHcTanupajte nymnata 6nusuHa cpeguHa co
3rofieMeHa OMacHOCT Of HacTaHyBat€ Ha eKcnrnoauja,
BO OnM3vHa Ha NecHO 3amanuBi TEYHOCTW, racoBM WMIK
npaLLKacTv mMatepujany.

1.3. Yysajte geua 1 cTpaHuuHu nuua Ha 6e3begHo
pacTojaHve.

1.4. OnberHyBajTe AoNMpakbe Ha TENOTO [0 CrIoeHH Tena,
Ha Mpumep LieBky. Kora TenoTo e 3a3emjeH, pusukoT of nojaBa
Ha CTPpyeH yfiap e noronem.

1.5. 3awwTnTeTe ro kabenoT of 3arpesatse, U3MpPCyBatbe,
ponvp A0 ocTpy paboBM WM [0 MOABWXHW €OMHULM Ha
MalvHM. OLUTETEHUTE WMWK U3BPTEHM XWLM 3ronemyBaat
PU3NKOT OZ MojaBa Ha CTPYeH yaap.

1.6. Tpeba fa ce uckny4m nymnata of HanojyBake npes
npucTann koH paboTn 3a ogpxysare . He possonysajte
nymnata Aa buae noenekysa 1 ApxeHa 3a kabenor.

1.7. Co uen obesbenyBawe Ha 6GesbemHocta Tpeba
[a KOpUCTUTE CaMO OpUIMHAaNHW PesepBHW AEnoBi Wnn
[enoBi npenopayany of npoussoanTenoT. He ce Ao3Bonysa
ynotpeba Ha nymnara nop ycroB kabemot wnu apyr
€NeMEeHT Ha nymnara e owteTeHa. OLTETeHu CTpYjHW kabmm
3rofiemyBaar pUauKoT Of, CTPYeH YAap.

1.8. Mymnata e Taka Au3ajHvpaH [eka CUTe MOMBYBKHY
[EenoBM U KykMLWTETO rapaHTupaat 0Ge3begHu ycrosu 3a
ynotpeba. 3a owTeTyBaka MpeausBiKkaHN kako pesynTar
Ha obugute 3a MpoMeHa Ha KOHCTpyKUujaTa Ha mymnata
MPOM3BOANTENOT HE CHOCK OATOBOPHOCT.

1.9. He ce fo3BonyBa ynotpeba Ha nymnata 3a TpaHcnopt
Ha Apyr TEYHOCTM OCBEH BOAA, OCODEHO TaKBM Kako ropuBo
3a MOTOpM, TEYHOCTU CMIYXaT 3a YUCTEHE MMM APYT TEYHM
XEMWCKM npenapary.

1.10. HenouutyBare€TO Ha jafeHuTe ynatcTea Moxe Aa
£oBeze A0 CTPYEH yaap, Noxap v/ Ui TeLLKu TpayMu.

2. DyHKLMOHaNHo onme 1 HameHa. Kynen of Bac MalumHa
e MoHobrokoBa, EpHocTeneHa, LeHTpudyranHa mnymna,
ynpaByBaHO Of KONEKTOpU eAHOCHa3EH MOTOP CO MPOAOITKEHa
BPaTUNO, MPEKTHO NOBP3aH CO Mymnara. MoBpayBatbe Ha
L|eBKOBOZIOT € CO HaBOjHa CoeavHeHwja co AvjameTap 1 “.
HaBowte Ha camata nymna € BHaTpeluHa. Enektpomotopot
€ efHocpaseH.

3. Anmvkaumm: [ymnata e HameHeTa 33 [AOMALLHM
notpebu 3a nnyHa ynotpeba BO OOMOT W rpaguHata. 3a
hvKCHaTa MOHTaXa W TPaHCTOPT Ha Bofa of, ByHapt 1 [pyru
nacvBHM e3epLia. Toa MoXe Aa ce KOpYCTY Camo BO rpaHuLuTe
Ha annukaLuja B COrMacHOCT CO TEXHUYKUTE NOAATOLM.

3.1. NMymnata e norofjHa rmaBHo 3a CrefHvBe anmkaLmm:

- 3a HaBOOHYBat€ W HaBOOHYBat€ Ha 3emneHuTe
MOBPLLMHM, 3eNEHYYKOBY eV 1 rpaguHm.

- 3a TpaHCNopT Ha BoAa pe3epeoapy 11 6aseHi.

- 3a BopooTBexaaHe of OyHapy, pesepBoapu 3a
[OKOOBHULA U LUCTEPHU.

- Mymnata e norofHa 3a TPaHCMOPT Ha uMCTa BOAa,
JOXI0BHMLA W XOpChAbpXKaLLa BoAa (Boga of 6aseHu).

3.2. HeuenucxogHo kopucterse. Mymnata He Tpeba ga
ce KOpuCTM nocTojaHo. Toa He e MoroAHa 3a MCKopUCTyBaHe
Ha: Bofa 3a Niebe, Mopcka Bofa, MpexpaHberm npov3soau,



BarkaHa BO/a, arpecvBHI CPEACTBa, XeMUKanu KOpouBHM,
3ananuBi, eKCO3VBHY UM FaCOBUTU TEYHOCTM, TEYHOCTH,
kou ce notonno oa 35 ° C, Boga coapxaHu Necok 1 abpaavsHn
HECTUYKM.

4. MoHTVIpatbe Ha Mymnata, nyLuTakse Bo pabora.

4.1. Cran mymnara Bp3 e[HaKBM, CyBO, CTabUIHO M
XOPM3OHTAIHO MeCTO.

4.2. OcviryperTe Ce Aeka e 3aLLTuTeHa o A0KA W AVpeKTHa
BOAEH Mnas.

43. Ha ponHMoT Kpaj Ha BLUMyKyBatbe LieBKa
3310MKNTENHO Tpeba fia Ma MOHTVIPaH HeMoBpaTeH BEHTIN.
Bes Hero e HeBO3MOXHO LienocHo (Lleaerse) 1 co Boga.

4.4. MoHTVpajTe LieBKaTa racoBofoT Taka LTO Aa uma
MocTojaH HaKrMoH Of nymnaTa koH W3Bop Ha Boda. Bo HuKoj
cnyyaj He cMee [ia 03BONM [ieN Of LieBkaTa racoBogoT fa
€ Ha noroniema B1CMHa Of Mymnata, nopagu MOXHOCTa Of
rojasa Ha “BO3AYLUHO NepHuye”.

4.5. Bo npucyctBo Ha mecok BO Bogarta, Tpeba ga ce
MOHTUpa dunTep.

4.6. Mpep Aa ce BKyuy Mymnata 1 LieBkaTa 3a racoBogoT
Tpeba fa ce HanonHat co Boga. [pen cekoe mylwTawe BO
ynotpeba nymnata Mopa fia e norHa co Bofia A0 NpKIy4oKoT
Ha KOMMpeCcopCKM LieBKa, 3a Aa MOXe Aa 3acMyye BefHalll.
Potaupjata Ha nymnata 6e3 Boga, MoCTOjaHO 1o CkpaTyBa
HEjaVHIOT MBOT.

47. Tpw owTeTyBakwe npeaussukaHo Ha pabota Ha
nymnara Ha CyBo, rapaHujara otnara.

48. [otypn Ha nymnata co Boja (BEHTWMaLMCKX).
OtBopeTe 1o KanakoT 3a MorHewse (4) W ucTypeTe Boda
[ofeka nymna kamepara He ce HanonHu. Tpeba aa Haneete
J0BOIHO KONMMYECTBO BOAA, 3a Aa Mo HanofHuTe Lien1otT
BlumykyBare HapToBOA M KamepaTa co TypbuHata Ha
nymnara. Ako 1 Mokpaj BalLMTe Hamopy Nymna kamepara He
Ce MOHN, TOa 3Haun Aeka HenoBpaTeH BEHTUN (1) MOHTUPaH
BO [JONTHVOT KPaj Ha LieBKaTa 3a racoBOfOT HE € BO WCTIpaBHa
1 Tpeba aa ce CmeHu.

4.9. Mo uenocHo Ha nymnata co Boja 3alupadete ro
KanakoT 3a nomnHetse (4).

4.10. 3a pa vMa COBPLIEHO BLUMYKYyBatk€ € BaXHO
KOMMPECopCkA LieBka Aa € MOHTMpaH BO BepTvKanHa
nosuuuja, Ha 6apem 50 cm npeq NocTaByBake Ha KOMEHOTO.
Ao KopucTUTe (PriekCUOMHM LIEBKM (CAIMYHI HA rpaavHAPCKV
LipeBa), 3a BpeMe Ha BLUMyKaTemHaTa CTaBeTe LpeBoTo BO
BepTUKanHa nosunuuja Ha Hajmanky 70 cM (Bugete Wwema A).

411. Cute BpCKM U COedMHEHMja Ha LeBKata M
KoMMpecopcki racoBofoT Tpeba Aa ce Aebenu, npeumsHo
CTerHaTM 1 MpoBEpeHn 3a mpoTekyBatse. [lpoBepyBajTe
BHUMATENHO MOBP3yBaH-ETO HA racoBOAMTE KOH Mymnara.
TNotwo nosp3aHNTe LIEBKOBOAM MOXAT A0BEAAT [0 Narate Ha
BO3/1yX BO CHCTEMOT, LLTO /i3 HapyLLW BUCTUHCKaTa paboTa Ha
nymnara.

5. BnyuyBatse 1 wucknydyBake Ha nymnata. CtaseTe
o MpUKNYYOKOT Ha kaberor BO LWTekep. He octaBajre
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nymnata fa paboTu Kora e 3aTBOpeH nmopTaTa BEHTUNM Ha
komnpecopcku racoBogot. OTeopeTe ™1 cute GpaBu, Kou
Ce HaoraaT BO KOMMPECOPCKM racoBog (BEHTWNW, mopTara
BEHTUNM W ap.). Bknyyete nymnata npeky npeknonHuk. Mo
ynotpeba, UCKIy4eTe nymnaTa npexy NpekvuHyBaYoT.

6. Mopapluka n ogpxysatse. Mped Aa 3anoyHeTe pabotu
33 OApKyBate M OfpXKyBakeTo, mymnata Tpeba Aa ce
VICKITy4m of MpexaTa. [oBreyeTe ro npukIy4oKoT Ha kabenot
Off LUTEKEPOT.

6.1. Muetbe Ha nymnata. Mocne pabota co Boga oA
0a3eHn CoApKW XMOp WNM TEYHOCTU KOW OCTaBaaT Taror,
nymnata Tpeba Aa ce 13Mme Co UMcTa Boga.

6.2. OrtcTpaHyBawe Ha oncTpykumja. OtcTpaHete
BLUMYKYBat-€ LieBKa Of] BNe3oT Ha nymnata. KoHTaKkT LjpeBo
Ha BOJI0BOZ 1 OCTABETe HI3 TENOTO Ha NymnaTa Aa Teye Boga
[ofeKa He ce OTCTpaHM 3arajyBar-eTo. [pes MOBTOPHOTO
nywTake Bo pabota Ha mymnata Moxe fia Ce NpoBepu Janu
Taa paboTi BO Npa3eH CO KPaTKO BKIYuyBak-E.

6.3. 3awmTa on Mp3Hewe. [lasete nymnata of
CMp3HyBatbe. 3a Taa Lien OABPTETE 10 KanakoT 3a COrofyBatbe
(5) Ha [OMHMOT Kpaj Ha nymnata nog MPUMKIY4OKOT 3a
BLUMYKyBatb€ LeBKa. [lpu MHOTYy HuCKM Temnepatypu,
13BafeTe Nymnara v vyBajTe ro Ha 6e3beaHo MecTo.

6.4. Cekoraw Tpeba BEHTUNALMOHATE OTBOPU Ha
€eKTPOMOTOPM Jja ce CrioboaHu.

6.5. Mo notpeba, nonpaBkata Ha Bawwute nymmn u
anat e Hajoobpo ga ce BpLWM camo of KeanudvkyBaHUTE
cneujanuct Ha pabotunuumte Ha RAIDER, kage ce
KOpUCTaT Camo OpUrvHaIHW pe3epBHY AemnoBy. Ha 0Boj HaumH
ce rapaHTipa HueHaTta be3begHa pabora.

7. 3awwTuTa Ha KVBOTHATa CpeauHa.

Co ormen 3awWwTuTa Ha JKMBOTHAaTa cpeunHa Ha
€NeKTPUYHNTE  MalUMHK,  JononHUTenHuTe  gadgets w
nakyear€To Mopa Aa bupaT moanoxeHM Ha COOABETHA
obpaboTka 3a noBTOpHa ynotpeba Ha coapkaHn BO HMB
CYPOBYHM.

He dpnajre enekTpuyHMTe MaLLMHA MPU KOMyHAMHAOT
otnag! CormacHo [upektvBata Ha EU 2002/96 / EG
3a ynoTpebeHOTO EeNEKTPUYHN W ENEKTPOHCKA ypean W
advpMaumjaTa M Kako HaLMOHareH 3aKOH eneKTpUdHUTE
MalLVHK, KON He MOXaT da ce kopuctat roseke, Tpeba Aa
ce cobupaat oanenHo 1 ja Gruaar noanokeHn Ha cooaBeTHa
obpabotka 3a OOHOByBake Ha COOpKaHUTE BO HVB
CekyHAapHY CypoBIHY.
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OPUTMHAJIBHBIE MHCTPYKLIUM ANA MCMONb30BAHMA

YBaxaewmble nonb3osaten,

lMosppasnsiem Bac ¢ npuobpeTeHnem CTaHka CambiM ObICTPOPACTyLMM OpEeHAOM SMEKTPUYECKUX U MHEBMATUYECKNX
MHCTpYMeHTOB - Raider. Mpu npaBunbHOM MoHTaxe 1 akcnnyatauwu, RAIDER sBnstotcs 6e3onacHble U HafexHble MalWHbl 1
paboTatb C HUMKM 4acT BaM UCTUHHOE YA0BOMbCTBYE. [N Bawwero ynobcTa nocTpoeHb! 1 0TnMYHas ceTb cryxba 40 obenyxmsaHus
1o BCen CTpaHe.

[Mepen ncnonb3oBaHNeM 3TON MaLLMHbI, NOXanyiicTa, BHUMATeNbHO NpoYnTaiTe 3To C “VIHCTPYKLMelt Mo MCNONb30BaHM”.

B uHTepecax Balen 6e3onacHoCTV W st obecneyeHnst ero NpaBUMbHOMO WCMONMb30BAHMS, BHUMATENbHO MpOuYMTainTe 3Ty
WHCTPYKLMIO, B TOM YuCne pekoMeHaLvu 1 npeaynpexaeHns B HX. YTobbl n3bexatb HexenatenbHbIX OWWOOK M HECYaCTHbIX
CcryyaeB, BaXHO, YTODbI 3TV MHCTPYKLMM OCTAKOTCS AOCTYMHBIMM ANS UCTIONb30BaHNS B byAyLuem Ans Bcex, kTo ByaeT ucnonb3oBath
malumHy. Ecnm Bbl npogaeTe k HOBOMY Bnagenbly ero “UHCTpyKums No NpUMEeHeHn” JOmkHbI ObiTb MPeACTaBneHbl BMECTE C HAM
ANs TOro, 4T06bI HOBIN NONb30BaTENb NO3HAKOMUTLCS C COOTBETCTBYIOLMMI 6E30MaCHOCT 1 JKCTyaTaLm.

“Euromaster Mmnopt Akcnopt” OO0 sBnseTcs npeAcTaBUTENeM NPOU3BOAUTENS W BnafenbLleM ToBapHoro 3Haka RAIDER.
3aperucTpupoBaHHbIin 0chuc komnaHum Haxogutes B 1. 1231 Codhus, byn “Jlom-poya” 246, Ten +359 700 44 155, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; Agpec anekTpoHHoi nouTbl: info@euromasterbg.com.

C 2006 ropa komnaHus BBema cucTeMmy ynpaBneHus kasectsom ISO 9001: 2008 [vanasoH cepTudpmkaumu: Toproens,
UMMOPT, 3KCMOPT U CepBUCHOE OBCMyXMBaHWE MPOCECCMOHANBHOTO W MBUTENbCKOrO 3MeKTpUYeckue, MHeBMATMYECKUE W
3MEKTPOVHCTPYMEHTOB M MeTanmnuyecknx naaenuit obiero HasHayeHusi.Ceptucpmkar Gbin BbigaH Moody International Certification
Ltd, AHrnms.

TEXHWYECKWE OAHHBIE
napameTp eavHuLa 3Ha4YeHue
Mogenb - RDP-FWP20
HomuHanbHoe HanpsbkeHne NuTaHus: VvV DC 40 V (2x 20V)
MakcumanbHbin pacxog (Q) makc. I/min 50 (3000 L/h)
MakcrmanbHas BbicOTa BCacbiBaHNSA m 8
MakcumanbHbIn Hanop (H) makc. m 26
[nameTtp oTBEPCTUS BbIMYCKHOW TPYObI “ 17
[nuHa kabens m 1
MakcumanbHoe paboyee gaBneHune bar 2.6
TemnepaTtypa okpy»katoLLen cpeapl €C 35
CTeneHb 3alunThl - IPX4
Knacc 3awmTbl n3onsuum - Il
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O61wume MHCTPYKLMK Mo BGesonacHoMy obpaLLeHmio

OcobeHHocTV npopykTa:

1. BcacbiBaroLuyii punibTp 1 0BpaTHbIiA KanaH.

2. MNopaepxka BCacbIBatoLLyi TpyBONpoBoz.

3. 3amByKKa Ha NMHUM BCAChIBAHWS.

4. TopKniouvTe 3anonHeHe BOAOW (BEHTUNALMS).
5. Pa3bem [ins cnvBa Bofbl 113 Hacoca.

6. Bxon - BcacbIBatoLLyii Tpy6onpoBoa.

7. BbIxop - HanopHbIi TPy6oMpoBOA,

BHMMaTensHO  mpouuTaite  BCE  MHCTPYKLWW.
HecobriogeHne 3TMX WHCTPYKUMA MOXET MpuBecTV K
MOpaXeHNo  JNEKTPUYECKUM  TOKOM, NoXapy v / umm
Cepbe3HbIM TpaBMaM. XpaHuTe 3Ti MHCTPYKLM B HaIEXHOM
MecTe.

1 BesonacHoCTb.

MopkmioyeHne K GMEKTPUYECKOW  CeTM  [OMKHO
OCYLLECTBMATBCA ~ SNEKTPUKOM € COOTBETCTBYHOLLIEN
ksarmdukauven u B cootBetctBun ¢ IEC 364 ssnsetcs
0bsi3aTenbHbIM BKIIOYEHE TOMBKO BbIKMOYATENs Hacoca
MPOBOAKM Lienn OcHalLLeHHoro Fi (aBapuiiHoro BbIKIKoYaTens
OTKITHOUEHWSI C 3aLLMTON YTEUKM) 1 TOKA YTEYK, NpW KOTOPOM
BbI3BaTh Y30 He AomkHo ObiTh 6onee 30 MA, B COOTBETCTBIM
¢ ‘TonoxeHne 3 yCTPONCTBA 3MEKTPOYCTAHOBOK W NMHUNA
anekTponepegay.” MHdopmaums 0 CeTv HanpsikeHus 1 Toka
TVNa Tabnuyke AOMKHbI COOTBETCTBOBATD [JaHHBIM Ha CETKE.
Vicnonbayiite Tonbko yanvHuTenb 3 X 1,5 MM2 ¢ pasbeMom
¢ Bonee BbICOKIM YPOBHEM BMAKHOCTU W 3alLTbI OT OpbI3r
Bofbl. [1pV 1CTIONB30BaHMM LUTEKepa YANMHITENS 1 BbIXOL,
[OMmKeH ObITb OCHALLIEH MpoBOAOM 3a3emneHns. Kabenn He
[OMKHbI ObITb HAMOTaH WNM CKPy4eHbl. ITO Heobxoammo
AnNs 3alluTbl Hacoca OT MPSAMOro Bo3aeicTeus [oxas. Bee
9MEeKTPUYECKVE COEAMHEHNS JOMKHbI ObiTb 3alLMLLEHbl OT
Braru. byzibTe yBepeHbl, YTO HU My Kakix 0BCTOSTENLCTBaX
BOAb! 1 Brarv He JOCTUTHET BbIXOL, M HAcoc. CTpyiHbiii
Hacoc Bopga He pomkHa ObiTb HampaBneHa Ha noged,
9MeKTPOnpMOOPOB WM CaMoro  Hacoca. 3MMON MPUHSTL
Mepbl MPEeAOCTOPOKHOCTA MPOTMB  BO3MOXHOTO  MOpO3a.
He ponyckaiite ucnonb3oBaHne Hacoca feTbMW. [TpuHATH
HeobxoguMble Mepbl Ans MpedoTBpalleHust aeTeit ot
A0CTYyNa K Hacoca v LLHYP M TaHns. Hacoc He 0MkeH BbITb
yCTaHoBNEH 6e3 Bobl!

1.1. [Hdepxute obnactb BOKpYr Hacoca uMCTOM W
XOpOLLO OCBeLLeHHO becnopspok Ha paboyem MecTe
M HeJoCTaTouHoe OCBELLiEHWe MOXeT  CrocobcTBOBaTh
BO3HIKHOBEHMIO HECHACTHBIX CIy4aeB.

12. He ycraHaBnMBalTe Hacoc psifoM  cpede
C TOBbILIEHHOW OMACHOCTbIO  B3pbiBa, Hedaneko Ot
NErKOBOCTNAMEHSIOLLMXCS XKVAKOCTEN, ra3oB nu Mbimu.

1.3. [epxute AeTeit N NOCTOPOHHUX fnL,

14. VsberaitTe  KOHTaKTa C  3a3eMIeHHbIMM

MOBEPXHOCTAMK, Takumu Kkak TpyObl. Korma Bawe Teno
3a3eMIEH, PUCK MOPAKEHNS ANEKTPUYECKVM TOKOM 60rbLue.

1.5. 3awutite WHyp nuTaHMs OT Tenna, Macra,
OCTPbIX KPOMOK MNM ABIDKYLLMXCS YacTedt. TMoBpexaeHHbIi
WM 3anyTaHHbI kabenb YBENWYMBAET PUCK MOpakeHWs
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

1.6. CnepyeT MCKMIOUNTb 13 MOLLHOCTY Hakauku, npexae
YeM NpuCTynaTh paboT no TexHu4eckomy obcnyxusanmto. He
fonyckaiTe paboTbl HACOCA NOTAHYTHCA W MPEAHA3HAYEHHbIE
ANs LWHYPa MUTaHNS.

1.7. B uensx obecrneyeHns GesonacHocTn sBnseTcs
CMOMb30BaHNE TOMbKO OPUTMHANBHBIX 3anacHbIX yYacteit
WKW feTaneil, pexkoMeHfoBaHHble npoussoauTenem. He
paspeLuaeTcs 1Cnonb3oBaTb Hacoc, ecr kabenb MuTaHus
1nu 0ol Apyron YacTi Hacoca NoBpexaeH. MoBpexaeHHbIe
kabenn yBEMMYMBAKOT PUCK MOPAKEHNS  BMIEKTPUYECKAM
TOKOM.

1.8. Hacoc npeaHasHaueH, u4TOObl BCE ABMXYLLMECS
yactm 1 kopnyc obecneunTb Ge3onacHble YCroBMS Ans
vcnonb3oBaus. 3a yulepb, MpUYMHEHHbIR B pesymbTate
MOMbITOK M3MEHWTb AW3aiiH MPOWU3BOAMTENEM HAacOCOB He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU.

19. He paspewaercs wucnonb3oBaTb Hacoc Ana
nepekauMBaHNsA KWOKOCTEN, Kkpome Bodbl, Tem Gonee,
4TO BMacTM, XWOKOCTEN ANS YACTKM UMW [PYIUX KWOKWX
XMMMKaTOB.

1.10. HecobnioaeHne aTuX MHCTPYKLMIA MOXET NpUBECTU
K MOPAKEHMIO JMEeKTPUYECKAM TOKOM, Noxapy v / wnn
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

2 OyHKUMOHaNbHOe onmucanue 1 Lenb. MprobpeTeHHbie

Balla  MaluHa  MOHODMOYHble,  OFHOCTYMeHYaTble
LieHTpObEXHbIE  HAcoC, MPUBOAMMBIA B OffHOCDA3HOM
KOMMEKTOPHOrO ~ [iBUratenst € YANWHEHHbIM  Barom

HEMoCpeLCTBEHHO COeANHEHHbIN C HAacocoM. [NoakmoyeHme k
[IvameTpa pe3bb0oBoro coeanHeHnst Tpybonposoga 1 “ Tema
Hacoca sBnsieTcs BHyTpeHHUM. MoTop 0aHOGa3HbII.

Mpunoxerune 3: Hacoc npegHasHayeH Anst BHYTPEHHero
/CMOMb30BaHMS B IMYHBIX LENsX B AOMa M [auu.
CTaunoHapHbIi MOHTaX W BOASHOM HAacoc W3 KOMoaueB u
[pYruX naccuBHbIX BOAOEMOB. OH MOXET BbITb 1Cnonb3oBaH
TOMBKO B MPUMOXEHWM B COOTBETCTBUM C TEXHUYECKAMM
[ZaHHbIMA.

3.1. Hacoc B OCHOBHOM MOAXOAMT AN ChemytoLLmx
MPUMEHEHNIA:

- OpOLLEHVE W MONVB ra30HOB, OFOPOZIOB U Cai0B.

- HacocHoe BoaHbIx pesepByapos 1 6acceiiHoB.

- [ing ppeHaxa M3 CKBaXWH, pe3epByapbl C [OXIEBON
BOZOM 1 TAHKOB.

- Hacoc nogxogut ANS mepekaykn 4WCTOA  BOABI,
[N0X[eBas BOAA V1 XNOpVpoBaHHas BoAa (BOAbI NaBaTerbHbIX
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BacceitHoB).
3.2. HeueneBoe wcnomnb3oBaHue.Hacoc — JomkeH
vucronb3oBareest  noctosHHO. OH  He  moaxogut  Anst

NPOV3BOACTBA: MPECHOM BOAbl, MOPCKOI BOABI, MALLK,
TPSI3HON BOABI, arPECCVBHBIX areHTOB, XVMUYECKVX BELLECTB,
arpeccuBHbIX, OrHEONACHbIX, B3PbIBYATBIX UM ra3006pasHbIX
cpeg, kotopble senstoTcs 6onee ropsumnmm, vem 35 ° C Boa,
cofepxalLiast necok 1 abpaavBHbIX YacTu,

4 MoHTa HaCOCHbIX 3KCrnyaTaLuio.

4.1. YCTaHOBUTb HACOC Ha POBHYHO CYXYH0, YCTOMHMBYHO W
POBHYI0 MOBEPXHOCTb.

4.2. Y6eauTech, 4YTO OHa 3alLyLLEHa OT AOXISA M NPSMbIX
6pbIar BOAbI.

4.3. B HwkHelr yacTi BcacbiBatoLLel TpyDbl AOMKeH
ObITb yCTaHOBNEH 0OpaTHbIA kranaH. be3 Hee HEBO3MOXHO
MOMHOCTBHO (BO3AYLLHOTO) M BOABI.

44. YcTaHoBMTE BCACHIBAIOLYID MMHWIO TaK, YTO OHa
VIMEET MOCTOSIHHIV HAKIOH OT HAacoca K CTONHMKY Bofbl. Hut
npyu Kakux 0BCTOSITENbCTBAX He CriedyeT Mo3BONUTb YacTb
BCacbIBatoLLelt TPYObl Ha BONbLLON BbICOTE OT HACcOCa B CBSA3N
C BO3MOXHOCTbI0 NOSIBNEHIS “MoAyLLKON Ge3onacHocTi’.

4.5. Mpy Hann4my Necka B BoAe AOMKeH ObITb YCTaHOBMEH
unbTp.

4.6. MNepepn Tem, Kak BKMIOYMTb HACOC W BCACHIBAMOLLMNA
TpyBonpoBozA AomkeH ObiTb 3anonHeH Bogoii. MNepen nioboi
BBOJIOM Hacoca [0MKHbI ObiTb 3anonHeHbl BOJON A0 conna
BbIMyCKHOM TPyObl, YTOBbI MMETb BO3MOXHOCTb HEMEANEHHO
CHATb. BpalyeHne Hacoca 6e3 Bogbl HECkonbko pa3
COKPALLIAET CPOK €ro CITyxObl.

4.7. B cnyyae noBpexmeHus B pesynbTate Hacoc
paboTaeT Cyxoi rapaHTIs aHHYNMpYeTCS.

4.8. 3anonHeHve Hacoca Bogoit (neaapaumm). OTkpoiTe
npobky (4) n nobasuTb BOAY, MOKa kamepa Hacoc He Bynet
3anonHeH. [lomkeH 3amuTb  [AOCTaTOMHO  BOfbI,  YTOObI
3aMOMHUTL BCIO TMHUIO BCACHIBaHWS 1 Kamepbl TypouHbI
Hacoca. Ecrv BaLum ycunins, HeCMOTPSt Ha HacoCHOM kamepe
He 3arnonHeHo, 3T0 03Ha4aeT, yTo obpaTHbI knanaH (1),
YCTAHOBMEHHbIA Ha HIDKHEM KOHL|E BCAChIBAOLLEN MMHUN
HeWCnpaBeH W [I0MKeH ObiTb 3aMeHeH.

4.9. Tlocrie 3anomnHeHIst Hacoca BOZIOiA, 3aBUHTUTbL MPOOKY
(4).

4.10. Yrobbl ObITb COBEPLIEHHO MPUEM  BaXHO
rasopaspsiHas Tpybka yCTaHOBNeHa B BepTUKanbHOM
MONOXeH, Mo KkpaiHen Mepe, 50 CM [0 pasveLleHus
KorneHo. Ecnu Bbl ucnonb3ayeTe mbkyto TpyOKy (kak cagoBblit
LUNaHr) Ha BCACbIBAIOLLAA LUNaHT NONOXWTL B BEPTUKANEHOM
MONOXeHN B TeYeHme He MeHee 70 cm (cm anarpammy A).

4.11. Bce coeavHeHs 1 COEAMHEHIS Ha BCACbIBALOLLEN
11 HarHeTaTemnsHoM TpyO AOMKHbI BbiTb MAOTHBIMK, TOYHOE
3aTsHYTbl M MPOBEPEH Ha TepMeTUYHOCTb. BHUMaTEmnbHO
npoBepbTe MOAKMIYEHNs K Hacocy. noxo cBs3aHbl Tpyd
MOXeT NPUBECTM K MonaAaHuio BO3yXa B CUCTEMY, KOTopble
HapyLLMTb HopMaribHYIo paboTy Hacoca.

5 TosepHute Hacoc. [logkniouMTe LWHYP MUTaHUA
B po3eTKy. He oCTaBnsiiTe Hacoc B 3akpbITOM KramnaHe
Ha HarHeTaTemnbHo cTopoHe. OTKpoiTe BCE  3aMky,
PacMoNoXeHHbIE Ha IMHIA HarHeTaHWS (KanaHoB, 3aaBINKeK
n TA. .). Bkmounte Hacoc nepekniovatenem. [ocne
WCTIOMNb30BaHNS, BIKITIOUNTE HACOC Yepe3 KOMMYTATOop.

6 MMopnepxka M TexHudeckoe obcnyxusaHue. Mepeq
paboT Mo TexHU4eckoMy OOCMYXMBAHWIO U TEXHUYECKOMY
0bCIyKVBaHNIO, HACOC AOMKEH ObiTb OTKIIOYEH OT CETU.
OtknitoumTe kabenb MuTaHNs.

6.1. CrupanbHas Hacoca. [locne paboTbl ¢ Bofoit 13
6acceitHoB XrOpcoAepkallMMIA UK KUAKOCTEN, KOTOpblE
OCTaBAOT 0CAAKA HACOC CEAYET NPOMbITb YMCTON BOAOM.

6.2. Ynanenue 3aBanos. CHumuTe TpybKy BcacbiBaHms 13
BXoze Hacoca. [oAKMounTE LLUNAHT K ccTeME BOAOCHADXeHNs
B OpraH13Me 11 Mo3BoNsT Hacoc ANs 3amycka BOAbl, Noka
Bbl He yaanuTe 3arpsaHenus. [lepen NOBTOPHbIM BBOAOM B
3KCMMyaTaLyio Hacoca MOXHO MPOBEPUTb, SIBMSETCA M OH
paboTaeT Ha XOroCTOM X0y KpaTKo BKITHOYEH.

6.3. 3awura or 3amep3aHus. 3alviiaiTe Hacoc OT
3amep3anus. C 3TOM LieNbio, OTBUHTUTbL CIMBHYIO MPOOKY
(5) B HKHEl YacTu Hacoca K (hOPCyHKe BCAChIBAtOLLErO
TpybonpoBoaa. Mpy OYeHb HW3KMX TemnepaTypax CHSTb
HACcOC 1 XpaHWTb €ro B HAEKHOM MecTe.

6.4. Bbl [OMmKHBI BCerga OTBEPCTUs BuraTenib, YTobbl
ObITb CBOBOAHBIM.

6.5. Mpy HeobxomMmocTi, PEMOHT BaLLEro Hacochbl M
BNacTb NyuLue 6bITb CAENaHO TOMBKO KBANMMMLMPOBAHHBIM
cepBMCHbIX cTaHuuin RAIDER, KoTopble 1CMOMb3yHoT TOMbKO
OpUrMHanbHble 3anacHble YacTu. Takim obpasom obecneuntb
1x BesonacHyto akcnyaraLto.

7. OxpaHe OKpyXxatoLLeil cpefbl.

B uensx sawwmTbl OKpyXatoLLei cpeabl 3neKTpudeckue
MalvHbl, 0BOpydOBaHME U ynakoBka JOMKHbI  ObiTb
MOABEPrHYTHI COOTBETCTBYIOLLEN 06paboTKe 1S NOBTOPHOrO
1CTIONb30BaHWS COAePXaLLEiCs B HEM MH(OpMaLW.

He BbiOpacbiBaiiTe 3neKTPUYECKNX MaLLMH B ObITOBbIX
otxogax! B cooteetctBMM ¢ [upextvBoir EC 2002/96
| EG Ha OTCMyXuBLUMX CBOW CPOK 3MEKTPUYECKAX W
3MEKTPOHHbIX YCTPOWCTB M CO3AAHMS Kak HaLWOHaNbHbIM
3aKOHOAATENBCTBOM 3IEKTPUYECKNe MallHbl MOTYT ObiTb
ucronb3oBaHbl  Gonee  JOMKHbI  cobMpaTbCs  OTAEMNbHO
W nogBepratbCs  COOTBETCTBYyIOWEN — 0bpabotke  Ans
BOCCTAHOBIEHIS, COAEPXKaLLIENCS B X BTOPCHIPLA.
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektricnim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotre-
bi, masSine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko za-
dovoljstvo. Za VaSe potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 40 servisa u Bugar-
ska. Pre upotrebe masine , molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo prodcitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i in-
cidente, vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koris-
titi masSinu. Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za
upotrebu”, kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljucivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231, bul.
“Lomsko Sose” 246, tel. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.
com. Od 2006-te godine u Preduzecu je uveden sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 koji obuhvata sertifi-
kate za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servisiranje profesionalnih i malih elektriénih, pneumatskih i mehanickih instru-
menata i opste gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

TEHNISKI PODACI

parametar .me.r|.1a vrednost
jedinica
Model - RDP-FWP20
Nominalni napon napajanja : VvV DC 40 V (2x 20V)
Maksimalni protok (Q) maks . I/min 50 (3000 L/h)
Maksimalni usisna visina m 8
Maksimalni napor (H ) mak . m 26
Prec¢nik otvora na cev za praznjenje “ 17
Duzina kabla m 1
Maksimalni radni pritisak bar 2.6
Temperatura okoline °C 35
Stepen zastite - IPX4
Klasa zastite izolacije - 1]
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Opsta uputstva za bezbedno rukovanje

Karakteristike proizvoda:

1. Usisni filter i nepovratni ventil.

2. Podrska usisne cevi.

3. Vihod ventil na usisnoj liniji.

4. Plug punjenja vodom (ventilacija).
5. Utikac da ispustite vodu iz pumpe.
6. Ulaz - usisna cev.

7. Ekit - isporuka cevi.

Pro€itajte sva uputstva . NepoStovanje uputstava moze
da dovede do strujnog udara , pozara i / ili teSke povrede .
Cuvajte ova uputstva na bezbednom mestu .

1 Bezbednost .

Veza sa napajanja mora da sprovede elekiriCar sa
relevantnim kvalifikacijama i prema IEC 364. je obavezno
uklju€ivanje samo pumpe instalacije prekidaca opremljen Fi
(hitno iskljucivanje prekidaca sa zastitom curenja ) i struje
curenja u kojoj pokrenuti RCD mora da bude vise od 30
mA , u skladu sa “Pravilnik 3 uredaja elektricnih instalacija
i dalekovoda . “ Informacije o mreznog napona i struje tipu
plocici mora odgovarati podatke na mrezi . Koristite samo
produzni kabl 3 k 1,5 mm2 konektor sa viS§im nivoom vlage
i zastite od voda sprej . Kada koristite produzni kabl za
struju i izlaz treba da bude opremljen uzemljenja Zicom .
Kablovi ne treba u koturovima ili uvrnuto . Neophodno je da
se zastiti pumpu od direktnog uticaja kise . Sve elektricne
veze moraju biti zasti¢eni od vlage . Budite uvereni da ni
pod kakvim okolnostima vode i vlage ne¢e dostici utiCnicu ili
pumpe . Mlazom vode pumpa ne treba da bude usmerena
na ljude, elektriCne aparate ili same pumpe . Tokom zime
se preduzmu mere predostroZnosti protiv moguéeg mraza
. Ne dozvoljavaju koris¢enje pumpe deca. Preduzme
neophodne mere da spreci decu od pristupa pumpe ili kabl
za napajanje . Pumpa se ne treba postaviti bez vode!

1.1. U oblast oko pumpe ista i dobro osvetljen Nered i
nedovoljna osvetljenje mogu da doprinesu pojavu nesreca .

1.2. Nemojte instalirati pumpu kod okruzenju sa
povec¢anom opasnost od eksplozije , u blizini zapaljivih
teCnosti , gasovi ili prasine .

1.3. DrZite decu i druge osobe u gostima .

1.4. Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrSinama, kao $to su cevi . Kada je osnovana vase telo ,
rizik od strujnog udara je veca .

1.5. Zastitite kabl za napajanje od vreline, ulja , ostrih
ivica ili pokretnih delova. OSteceni ili zamrSeni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara .

1.6. Treba da budu iskljuceni iz vlasti pumpe Pre nego
§to krenete na posao odrzavanja . Nemojte dozvoliti da se
pumpa povukao i odrzava kabla za napajanje .

1.7. Kako bi se osigurala bezbednost je da se koriste

samo originalne rezervne delove ili delove preporucene od
strane proizvodaca . Nije dozvoljeno da koristi pumpu ako
je ostecen kabl za napajanje ili bilo koji drugi deo pumpe .
Osteceni kablovi povecavaju rizik od strujnog udara .

1.8 . Pumpa je dizajnirana tako da se svi pokretni delovi
i stanovanje obezbede bezbedni uslovi za korid¢enje .
Stete prouzrokovane usled pokusaja da se promeni dizajn
proizvodaca pumpa nije odgovoran .

1.9 . Nije dozvoljeno da koriste pumpe za pumpanje
tecnosti osim vode, a posebno kao mo¢ , te€nosti za
¢iscenje ili druge te¢nih hemikalija .

1.10 . NepoStovanje uputstava moze da dovede do
strujnog udara , pozara i / ili teSke povrede .

2. Opis funkcija i svrha . Kupili masina monoblok ,
Jednostepene centrifugalne pumpe pokrece jednofazne
komutatora motora sa produzenim vratilom direktno
povezan na pumpu . Veza sa preCnikom navojni veze
gasovoda 1 “. Nit pumpe je interni . Motor je jedna faza .

Prilog 3 : Pumpa je dizajnirana za upotrebu u
domacinstvu za liénu upotrebu u kuéi i basti . Stacionarna
montaza i pumpa vodu iz bunara i drugih pasivnih
rezervoara . MoZe se Koristiti samo u okviru aplikacije u
skladu sa tehnickim podacima.

3.1. Pumpa je uglavnom pogodan za slede¢e primene :

- Navodnjavanje i zalivanje travnjaka , povrtnjaci i
vocnjaci .

- Pumpanije vode rezervoara i bazena .

- Za drenaZu iz bunara, cisterni i rezervoara tenkova .

- Pumpa je pogodna za pumpanije Ciste vode , kiSnica i
hlorisana voda (bazen voda).

3.2. Neodgovarajuceg koriS¢enja . Pumpa mora da se
koristi stalno . Nije pogodan za proizvodnju : sveze vode ,
morske vode , hrane , prljave vode , korozivnih agenasa ,
hemikalija , korozivnih , zapaljivih , eksplozivnih i gasovitih
fluida , koji su topliji od 35 ° C vode koja sadrzi pesak i
abrazivne Cestice.

4 Instalacija pumpe pustanja .

4.1. Postavite pumpu na ravnu , suvu , stabilnu i ravnu
povrsinu .

4.2. Uverite se da je zaSticen od kiSe i direktnog
prskanjem vodom .

4.3. Na dnu usisne cevi mora biti instaliran nepovratni
ventil . Bez njega je nemoguce da se u potpunosti ( predah
)ivode .

4.4. Instalirajte usisni vod tako da ima konstantnu nagib
od pumpe do izvora vode . Ni pod kojim uslovima bi trebalo
da omoguci deo usisne cevi je na velikoj visini od pumpe
zbog moguénosti pojave “ vazdusnim jastukom . “

4.5. U prisustvu peska u vodi mora biti instaliran filter.

4.6. Pre nego $to se ukljucite pumpu i usisna cev treba



da bude ispunjen vodom . Pre nego $to pustanje pumpe
mora da bude ispunjen vodom do mlaznice praznjenja cevi
da bi mogli da odmah podigne . Rotacija pumpe bez vode
puta skracuje svoj Zivot .

4.7. U sluéaju oste¢enja usled pumpa radi suvu
garancija ponisten .

4.8 . Punjenje pumpe sa vodom ( deaeraciju ) . Otvorite
punjenja utika¢ (4) i dodati vodu dok vije¢e pumpa je pun
. Mora sipati dovoljno vode da popuni ceo usisnu liniju
i kamera turbine pumpu . Ako vasi napori , uprkos crpne
komori nije popunjena , to znaci da nepovratni ventil ( 1
) montiran na donjem kraju usisne linije je u kvaru i treba
ga zameniti .

4.9 . Nakon popunjavanja pumpu sa vodom , zarafite
punjenja utika¢ (4) .

4.10 . Da bude savrSeno unos je vazno praznjenja cevi
se montira u vertikalnom polozaju , najmanje 50 cm pre
postavljanja koleno . Ako koristite fleksibilnu cev ( poput
bastenskog creva ) u usisne cevi staviti u vertikalnom
polozaju najmanje 70 cm (vidi dijagram A) .

4.11 . Svi spojevi i veze na usisavanje i praznjenja
cevovoda mora biti kompaktna , precizni pooStrena i
proverava curenja . Proveriti paZljivo povezivanje cevi
na pumpu. Slabo povezana cevi moze dovesti do ulaska
vazduha u sistem , koji poremeti pravilan rad pumpe .

5 Okrenite pumpu . Priklju¢ite kabl za napajanje u
utiénicu . Ne ostavljajte Pumpa radi na zatvorenoj ventil
na ispusnoj strani. Otvorite sve brave koje se nalaze u
liniji praznjenja ( ventila , vrata ventila, itd .. ) . Ukljucite
pumpu prekidaca . Nakon upotrebe, isklju¢ite pumpu preko
prekidaca .

6 Podrska i odrzavanje . Pre odrzavanja i odrzavanje
, pumpa mora da bude iskljuCen sa mreze . lzvucite kabl
za napajanje .

6.1. Pranje pumpe . Posle rada sa vodom iz bazena koji
sadrze hlor ili te€nosti koje ostavljaju muljna pumpa oprati

RAIDER S
Cistom vodom .

6.2. Uklanjanje blokade . Uklonite usisnik iz ulaza
pumpe . Povezite crevo na vodovodni sistem u telu i dozvoliti
da radi pumpa vodu sve dok ne uklonite kontaminacije . Pre
ponovnog pustanja u rad pumpe mozete proveriti da li je
prazan hod kratko ukljucen .

6.3 . Zastita od smrzavanja . Stiti pumpu od smrzavanja
. Zaovu svrhu , odvrnuti utika¢ za odvod ( 5) na dnu pumpe
do mlaznice usisne cevi . Na veoma niskim temperaturama
uklonite pumpu i Cuvajte ga na sigurnom mestu .

6.4. Uvek bi trebalo da otvori motora da bude slobodan .

6.5. Ako je potrebno , popraviti pumpe i moc je najbolje
da se uradi samo ovlaS¢enom servisu stanica Raider, koji
koriste samo originalne rezervne delove . Cime se obezbedi
njihov bezbedan rad .

7. Zastita Zivotne sredine .

U cilju zastite Zivotne sredine elektricne masine ,
oprema i ambalaZza mora biti podvrgnuti odgovarajuéem
tretmanu za ponovnu upotrebu informacija sadrzanih u njoj

Ne bacajte elektricnih masina u kuénim otpadom !
U skladu sa Direktivom EU 2002/96 / EG o odbaéenih
elektriénih i elektronskih uredaja i uspostavijanje kao
nacionalni zakon elektricnih masina moze da se koristi
jos treba da se prikupljaju zasebno i da bude podvrgnut
odgovarajuci tretman za oporavak koji je sadrzan u njihovih
sekundarnih sirovina.
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MpwTtoéTUTTIO 0BNYIWV XPARONG
AyarnTé TeAam,

Zuyxapnmpia yia v ayopd evog pnxavAuarog amé Tig Taxitepa avatrruooOpevn JAPKA NAEKTPIKWY KAl TIETTIEGEVOU Oépa
epyaAeia - RAIDER. Me T owoTh eykardoTaon kai Asitoupyia, RAIDER eivar aogali kar aglommoTa UAIKE Kai TIG epyaaieg padi Toug
6a gag dwael Tpayuatikh xapd. MNa m dieukdAuvan oag, awoyn egutnpéman kai dnuioupynaoel éva dikTuo.

[pIv XpNOIUOTIOIRGETE QUTO TO PNXAvNHA, DIABACTE TIPOOEKTIKA TO TREXKOV «EYXEIPIDIO XPHONGY.

[Mpog 10 gup@épov TG acpdAelag oag kal va egac@alioel Tnv opbry xpAon kai va diaBAcETe TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0dnyieg,
KaBWg Kal TIg GUGTATEIG Kal TIG TTPOEIBOTTOIATEIG TOUG. [a TV ammoguyn TepITTwv AaBwv kai atuxnuaTwy, eival onuavtikd ot autég
o1 0dnyieg va mapapeivouv diaBéaiua yia peAovTikh avagopd ae 6Aoug dooug Ba xpnaiuoTololv To Pnxavnua. Av 10 TTOUAAGEI OE
évav véo IBI0KTATN ,EYXEIPIBIO xpAang” Tpémel va uToBANBoUV padi Ue auTd va EMITPEWEI OTOUG VEOUS XPAOTES VO EEOIKEIWBOUV E TIG
0dnyieg acaAeiag kai Aeiroupyiag.

L,Euromaster Import Export" Ltd eivar e§ouaiodotnpévog avTimpdowTog Tou KataokeuaaTr| kai 1810kTATn Tou RAIDER eutopiké
onua. AigvBuvon g etaipeiag eival n 26¢ia 1231, bivd ,Lom Road“ 246, TnA. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; E-mail: info @ euromasterbg. com

A6 10 2006 n etaipeia eioryaye éva auatnua diayeipiong moiottag 1ISO 9001:2008 maTotoinon e 10 TMEdio EQApUOYAG:
epmopia, elcaywyn, eGaywyn kai TNy EEUTTNPETNON TwV ETTAYYEAUATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKN, TTVEUPaTIKA kai Tn d0vaun epyaAeiwy kal
010npikwv. To maTotoinTikd ekd6Bnke amoé Tov oiko Moody Aiebvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA
TOPAMETPO Hovada agia
MovTtéAo - RDP-FWP20
OvopaaoTIKr Tdon TPOPOdOCiag: V DC 40V (2x 20V)
H péyiotn Taxutnta pong (Q) max. I/min 50 (3000 L/h)
MéyioTo Uyog avappdéenong m 8
H péyiotn ke@dAi (H) max. m 26
AIGUETPOG TOU OTOMIOU TOU CWARVA EKKEVWONG “ 17
Mnkog kaAwdiou m 1
H péyioTtn mieon Aeiroupyiag bar 2.6
O¢gppokpaaia TePIBAAOVTOG °C 35
BaBuog mmpooTaciag - IPX4
Kartnyopia TpooTaciag povwong - 1l




RAIDER S

levikéc O0nyieg yia aoar XeIpITUS

XapakmpIaTIKG Tou TPOIGVTOG:

1. Piktpo avappdenang kai T BaABida eAéyxou.

2. Ymoompire To owAfva avappoenong.

3. BaABida TUAn aTn ypappn avappoenong.

4. YuvdeaTe TApwang vepou (eGaepioudc).

5. BUopa yia v amoaTpdyyion Tou vepoU aTmé v aviAia.
6. Eio6d0u - owArva avappdenong.

7. E§0d06 - cwAva Trapadoang.

AiaBéoTe 6Aeg TIG 0dnyieg. Av Oev akoAoubraeTe TIG
odnyieg, evdéxeTal va TTPokANGei nAekTpoTANgia, TUpKayIA 1
| kar ooBapoug TpaupaTiapols. QuAdgre autég TG odnyieg ot
00QaAEG HEPOG.

1 Aogdheia.

H olvdeon pe 10 nAektpikG dikTuo TIpEmEl  val
TIPQAYMOTOTTOIEITaI OTTO NAEKTPOAGYO E T OXETIKA TTPOTOVTA
Kal oUugwva pe 1o TipéTuTIo IEC 364 €ival utroxpewTiknA
oupTrepiAnyn poévo 1o SIak6TTN avtAiag kaAwdiwaon eiva
efomhiopéva pe Fi (S1akdTNG amevepyotoinong EKTaKTG
avaykng e v TpoaTaaia diapporg) Kai To pedua diappong
karé v omoia evepyotrololv To RCD mpémel va eivar 6y
mepIoooTepo amd 30 mA, oUPQWVa pE TOV «KAVOVIOUO
3 QIGTagn Twv NAEKTPIKWV EYKATAOTATEWY KOl YPOUHWY
peTagopdg evépyeiag.” MAnpogopieg OXeTIKG pe TV Taon Kal
TV Tpéxouca Trvakida TOTTOU TIPETTEN VA QVTIOTOIXOUV OTal
Oedopéva 010 OiKTUO 0OG. XPnOIUOTIOIETE HOVO KOAWSIO
emékraong 3 x 1,5 mm2 pe Buopa pe Eva uypnAdTepo eTimedo
NG uypaoiag kal TpoaTagiag amd wekaoué vepol. Otav
xenolyooieite éva BUOUA Tou kaAwdiou ETEKTAONG KAl
€¢6dou Tpémel va eivar e§omAiIouévo pe kahwdio yeiwong. Ta
KoAwdIa Oev TTPETTEN va €ival TTEPITUAIypEvVa 1y va TOOKIOEI.
Eivar amapaitnto yia v TpoaTagia Mg aviAiag amo mv
aueon emidpacn Mg PPoxns. OAeg o nAekTpIKEG TUVETEIG
TpéTel va TipoaTareleTal amd v uypaaia. Na eioTe BéRaiol
6T 0¢ Kayia TepiTTwan T0 vepd kal v uypaadia dev Ba
@1a0el TV €6000 fj TNV avTAia. AviNia ektdeuang vepou dev
TIPETTEN va amTeuBUVETal OE avBPWTTOUG, NAEKTPIKEG GUOKEUEG
i My idia mv avAia. To xelpwva AdBouv TTpoANTITIKG péTpa
KaTé 1o duvardv Trayetd. Mnv emmpémete T xprion g aviAiag
amé aidid. Mépte Ta amapaitnta PETpa yia va ammoTpéWel
10 aUSIG amoé My mpdaBacn aTo kaAwdio ™G aviAiag Ay T
S0vapn. H avihia Sev pémel va kaBopigovTal xwpig vepd!

1.1. Kparhote v mepioxn yUpw amoé v aviAia kaBapd
Kal kaAd QWTIOPEVO AKOTAOTOTOI KAl QVETTOPKAG QWTIOHOG
pTTopei va GUPBAAE! TNV ERQAVION TwV aTUXNHATWY.

1.2. Mnv Tomrobereite Tv avTAia kovid oo TepIBaAAov e
augnuévo Kivauvo ekprtewv, KovTa o€ EUPAEKTA UYpPd, aépia
1} OK6VN.

1.3. KpamioTe 10 TTaidid Kol TOUG TTAPEUPIOKOMEVOUG
HaKPIA.

1.4. ATIOQUYETE TNV ETTOQ TOU OWUOTOG ME YEIWMEVEG
€MpAveleg OTIwG owArves. OTav 10 owpa oag gival YEIWLEVO,
0 kivduvog nAekTpoTiAngiag eival peyaAdtepn.

1.5. TpooTaréyre 10 KOAWdIO TPOPodOTiag amd M
Beppodtnra, AGSI, aigunpeés akuég A KivoUpeva pépn. Ta
KaTeaTpappéva A pmepdepéva kaAwdia aughvouv Tov Kivouvo
nAekTpoTTAngiag.

1.6. Oa mpémel va eaipeBolv ammd TV 10XU TG avTAiag
TIpIV EKIVATOWV epyacieg ouvmpnong. Mnv agrivere mv
avtAia vatpaBnyei kar kpam6ei yia To kaAwdio Tpopodoaiag.

1.7. Tpokeipévou va diac@aNiaTei n acaAeia ivar va
XPNOIHOTIOIEITE POVO YVAO10l AVTOAAGKTIKG 1) EGapTrpaTa TIoU
CUVIOTWVTAI OTTO TOV KOTAOKEUOOTA. Aev €mMITPETETAI VAl
Xpnalyotmoaete Ty aviAia, €av 1o KaAwSIo TPoPodoaiag 1
ormolodrmote GMo pépog TG aviAiag Exel eBapei. PBappéva
kahwdia augévouv Tov Kivouvo nAektporAngiag.

1.8. H avrhia éxer oxediaaTei €101 waTe 6Aa Ta KIvoUpeva
pépn Kkai otéyaong  e§ao@ahifouv  aopaheic  ouvBIKeg
xpfong. Ma gnuiég mou mpokAiBnkav wg amotéAeapa Twv
TipooTIaBelwV yia va aMGEET To axXeSIOONO TOU KATAOKEUAOTH
NG avrAiag &ev eivai urelBuvog.

1.9. Aev emMITPETIETAI VOl XPNOIKOTIOINCETE TV avTAia yia
TV GVTANGN UYpWV €KTOG amTd TO vePo, EIBIKA w¢ dUvapn,
uypd kaBapiopoy 1 GAa XnUIKG uypa.

1.10. Av dev akohouBroete TIG odnyieg, evoExeTal va
TipokAnBei  nAektpottAngia, Tupkayid 1§ / kai gofapols
TPAUNATIONOUG.

2 TMepiypagr Aermoupyiag kai okotd. Ayopdoare To
unXavnud oag €ival HOVOUTIAGK, EVOG aTaBIOU QUYOKEVTPIKNA
avTNia KIVEiTal amo évav KIvnTAPA PE CUAAEKT HOVOQATIKO
ue exterapévn Ggova dpeca ouvoedepévn pe v avihia. H
oUvOean e OIGETPO OTIEipWHA CUVOETEIG TOU aywyou 1 “.
O¢ua g avtAiag eival eawrepikr). Motor eival povopaoiko.

Mapdptnua 3: H avtAia éxel axediaoTel yia OIKIOKA Xpron
yia TIPOCWTTIKI XPAON OTO OTITI Kal Tov KATmo. Z1a8epdg
ouvapuoAdynang kai g aviAiag vepol amd Tmyddia Kai
AMeg TraBnikég deCapevég. Mmopei va xpnaipotmoinei uévo
PECQ OTTd TNV EQAPLOYT), CUHPWVA HE Ta TEXVIKA GTOIYEIQ!.

3.1. H avtAia eivan kupiwg kat@AnAeg yia Tig akdAouBeg
€QApPUOVEG:

- Apdeuang kai To TIOTIOA Tou yKadov, TrepIBONIa Kall
OTTWPWVEG.

- AvtAnon Twv de§apeviv vepoU Kal Taiveg.

- Ma v amoaTpdyyian amé Tmyadia, deapeveg Bpdxivou
vePOU Kall BEGOILEVES.

- H aviNia eival kardMnAn yia v aviAnon kaBapol
vepoU, To vepd TnG BpoxAg kai xAwpiwpévo vepd (miaiva
vepou).

3.2. AkatdMnAn  xpon. H aviAia  mpémel va
XPnalyotoleital ouvexws. Autd dev eival KatdAAnAo yia Ty
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TIapaywyn: PpEoKo vepd, Baaaaive vepod, TPoYr, BPWHIKO
vepo, dIaBPWTIKG pETa, XNHIKES ouaieg, DIaBPWTIKA, EUQAEKTA,
EKPNKTIKG 1} aEPIWBN PEUCTA, Ta OTTola €ivan BeppdTEPO a6 35
° C mou TepIEYE! VEPO Kal APOg AIavTIKG owpaTidia.

4 EykaraaTaon g aviAiag Béan.

4.1. TomoBemote v aviNia Ot pia ETTTEdN, OTeyvA,
oTaBepn Kaul ETTITESN EMQAVEIQ.

4.2. Beaiwbeite 61 mpoaTareUeTal amd T Bpoxr) kai 1o
GuETO WeKAOW6 vepoU.

4.3. ¥10 KATW PEPOG TOU GWAVa avappdenong TTPETE! va
eykaraoTadei BaABida avtemoTpong. Xwpig va eival adivaro
va eviEMWS (5aEpIOpOU) Kail vePO.

4.4. EyKaTaoTAGE! T YPOUMK OVOPPOPACEWS £TC1 WOTE
va éxel pia oTabepny kKhion ammé v avTAia gy Tmyr vepou.
Ze kapia TepiTTwon dev TPETEl va EMTPETIOUV PEPOG TOU
OwAARva avappdenang eival o peyao Uyog amo Ty aviNia,
AOyw TNG TBAVOTNTAG EUPAVIONG TWV «OEPOTTAKOGY.

4.5. Me v mapouadia g Guuou aTo vepd TPETEN va
eykaraaTadei Qitpo.

46. Tpiv evepyorroinoete TV avtAia kal 70 OwAva
avappoenang TIPETTEl va yepioer pe vepd. Mpiv armd kale
Béon oe Aeimoupyia g avthiag Ba Tpéel va yepioe! e vepo
070 aKPOPUTI0 Tou CWAAVa EKKEVWAONG va eival ae Béan va
Gpel apéowg. MepiaTpo@ng TG aviAiag Xwpig vepd HEIWVE
emavelAnupéva T {wrj Tou.

4.7. e mepimwon BAABNG Tou ogeiletar oV avtAia
TPEXEI ENPO £YYUNOT OKUPWVETA.

4.8. M\Apwon g avtAiag e vepd (eaépwan). Avoigte
v Tama TApwong (4) kai TTpoaTiBetal vepd péxpI 6Tou 0
Bahapog TG avThiag eival TARpng. Mpétel va pixvoupe apkeTd
VEPO YIa VO yeUioEl OAOKANPEN TN yPOUMr avappoenang kai
TNV avtAia Touppttivag kapepa. Av o TpooTiaBeiég aag, Tapd
10 BaAapo AviAnang Oev éxel oupTTANPWOE], autd onuaivel
61 n PaABida eAéyyou (1) TomoBeTpévo OTO KaTWTEPO GKPO
NG YPauuAg avappdenang ival EAATTWHATIKG Kal TTpETEl va
QVTIKOTOOTOBE.

4.9. Meté v mAfpwan TG avthiag pe vepd, BIdwoTe v
Tama mAjpwaong (4).

4.10. Na va eipar amoAluta TPOCANYN Eival GNUavTIKA
OWAVag eKKéVwang €ival ToToBeTUéVO OE  KATAKGPUGN
Béan, TouhayiaTov 50 ekaroaTd TPIv AT TV TOTIOBETNON TOU
yovarou. Eav xpnoiporoieite évav eukapmTo owAiva (6Twg
éva AaaTixo) ato cwAiva avappoenaong TeBei e kaben Béan
yia TouhdyioTov 70 cm (BAEme Sicypappa A).

411. Ol o1 apBpwoeig kai o CUVBECEIS yia T
OWANVWOEWY avappdenong kal amaywyng TPETEN va eival
ouptayng, akpIBAG o@Iypéva Kar eAéyxovtal yia SIappogg.
ENéyGre pooekTIkG TN 0UVOEDN Twv GwAvwy pe TV aviAia.
Kakwg ouvdéovTal owAnvwoelg prmopei va odnynoel ot
€i00d0 aépa péoa aTo aUaTNA, TIoU diaTapaoaouV TV 0pdr
Aerroupyia Tg avtAiag.

5 Evepyorroifote v aviAia. ZuvdéoTe 10 KaAWdIO
TPOPOd0Ciag oty TpiCa. Mnv agrvere mv avihia va

Aermoupynoel o pia kheioT BaABida atnv TAeupd karéBAIwng.
Avoitre OAeg TIG KAEIOapIEG BpioKeTal OTN ypapWR EKKEVWONG
(BaABideg, BaABideg TTUAN, K.ATT. ..). EvepyotroiiaTe v avTAia
a6 10 dIaKATTTN. MeTa TN XPAON, aTTEVEPYOTTOINATE TV VTAIQ,
péow TOU BIOKOTTT.

6 Ymoompigng kai Zuvmpnong. Mpiv amé Tig epyacieg
ouvIpnoNng kai ouvipnong, n aviAia Ba mpémel va
amoouvdeBei amd 1o Siktuo. Amoouvdéate To KaAwdIo
TPOPOdOTIa.

6.1. MAUoIHo T avTAiag. Metd ammd ouvepyaoia pe vepd
amoé Maiveg TIoU TEPIEXOUV XAWPIO A Uypd TIoU agrvouv
avtAia AdoTmg Ba mpéTrel va AEvovTal e KaBapo vepo.

6.2. H agaipeon Twv epppacewv. Apaipéate 1o owAfva
avappoenong amd v €ioodo TG avihiag. ZuvdéoTe TO
owhrfva e T0 0UOTNUA TOU VEPOU OTO GWHA Kal AQrOTE TV
avtAia va TPEEEN TO vepo pEXPI va aalpéaeTe T poAuvan. Mpiv
amé TV ek véou BEan ae Aemoupyia g aviAiag pmopeire va
ehéyete av Ba eivar ato peAavi yia Aiyo ot Aeroupyia.

6.3. MpooTaaia amo Tov Tayeto. MpooTatéwte TV aviNia
amé my karawugn. Na 1o okomd autd, GefidwaTe Ty TaTa
QTmooTPAYyIoNG (5) 0TO KATW PEPOG TG AVTAIagG TTPOG TO GTOUIO
ToU owAfva avappdPnang. & oAU XapnAég Bepuokpaaieg
aQaipéate TV aviAia kal va v amoBnkeloete o€ éva
QAOPOAEG PEPOG.

6.4. Oa Tpémel MAVTIA va ES0EPWVEI TO OTEP Va eival
dwpedv.

6.5. Eav eival amapaitto, v €MOKEUA QVIAILV Kal T
duvapn oag eival kahUTepo va yivetar Povo amo eGeIdIKEUEVO
mpampia  RAIDER, Tou  xpnaiyomoiolv  pévo  yvAoia
avrahhakTiké. Etor eGaopaicetal n aoc@arg Asiroupyia Toug.

7 NepiBaMovTikrig MpoaTaaiag.

Mpokelyévou  va  mpooTareubei 10 TEPIBAMOV
NAEKTPIKEG  NXAVEG, T QUVNUPEVO Kal | OuoKeuaaia
Tipémel va uToPaMovtal o€ kataMnAn aywyr yia v
ETTAVAXPNTIWOTIOINGN TWV TTANPOPOPIWV TIOU TTEPIEXOVTAI O€
QuThv.

Mnv TreTdne NAEKTPIKEG GUOKEUEG OE OIKIaKG amroppiyparal
Y0uguwva pe Ty odnyia mg EE 2002/96 / EG v améppiwn
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY Kal TV EyKaTAaTaon
€vOG eBVIKOU Bikaiou pTTopolv va Xpna1oTionBoUV NAEKTPIKES
OUOKEUEG TIPETTEN v CUAEYOVTaI EEXWPIOTA TIEPIOOGTEPO Kal
va urroBaMovTal o KatAANAn TTegepyaaia yia TNy avaktnon
TIEPIEXOVTAI OTO AVOKUKAWGTHWY UNIKWYV TOUG.
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Originalna navodila za uporabo

Spostovani kpec,

Cestitke za nakup strojev iz najhitreje rastoéih blagovna znamka elektriénih in pnevmatskih orodij
- Raider. Ko so pravilno namesc¢eni in delujejo, RAIDER so varne in zanesljive

Stroji in delo z njimi bo prinesel pravi uzitek. Za vase udobje je bil zgrajen in odli¢no servisno mrezo
z 32 bencinske postaje po vsej drzavi.

Pred uporabo te naprave, prosimo, da natanéno seznanjeni s temi “navodila za uporabo.

Zaradi lastne varnosti in za zagotovitev ustrezne uporabe in natanéno preberite ta navodila, vkljuéno
s priporogili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesrec, je

pomembno je, da bo ostala ta navodila na voljo za prihodnjo uporabo vsem, ki bodo uporabljali
stroj. Ce ga proda novemu lastniku “navodil za uporabo” je treba predloziti skupaj z njim, da bi novo

uporabnikom, da se seznanijo z ustrezno varnost in navodila za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblas€eni zastopnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke
Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Od leta 2006 smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podro¢ja certificiranja: trgovina,
uvoz, izvoz in servisiranje hobi in profesionalnih elektri€nih, mehanskih

in pnevmatska orodja in okovje.Certifikat je bil izdan s strani agencije Moody International
Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model - RDP-FWP20
Nazivna napetost: V DC 40V (2x 20V)
Maksimalni pretok (Q) max. I/min 50 (3000 L/h)
Maksimalni sesalni dvig m 8
Najvisji glava (H) max. m 26
Premer odprtine praznilne cevi “ 17
DolzZina kabla m 1
Maksimalni delovni tlak bar 2.6
Temperatura okolice °C 35
Stopnja zasc¢ite - IPX4
Zascitni razred izolacije - 1]
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Splodna navodila za varno ravnanje

Lastnosti izdelka:

1. Sesalni filter in nepovratni ventil.

2. Podpora sesalno cev.

3. Vrata ventil v sesalnem vodu.

4. Vti¢ za polnjenje vode (odzracevanije).
5. Vi€ za odvajanje vode iz Crpalke.

6. Vhod - sesalno cev.

7. Izhod - dostava cevi.

Preberite vsa navodila. Neupo$tevanje navodil
lahko povzrodi elektriéni udar, pozar in / ali hude telesne
poskodbe. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1 Varnost.

Prikljucitev na elektricno omrezje mora opraviti
elektriCar z ustreznimi kvalifikacijami in v skladu z IEC
364. je obvezna vkljuCitev samo odklopnika kabelskem
¢rpalka je opremliena z internetom (zasilno stikalo za
zaustavitev z varstvom pus€anja) in pusCanje toka, pri
kateri sprozijo RCD ne sme biti ve¢ kot 30 mA, v skladu
s “Uredba 3. napravo elekiriCnih instalacij in elektricnih
vodov.” Informacije 0 omrezni napetosti in toka tipski
tablici tipa mora ustrezati podatkov o vaSi mreZi.
Uporabljajte samo podalj$ek kabel 3 x 1.5 mm2 z konektor
z vi§jo stopnjo vlage in zad¢ite pred brizganjem vode. Pri
uporabi podaljSka Vti€ in vtiénice morajo biti opremljeni z
ozemljitvenim vodnikom. Kabli ne smejo biti v kolobarijih ali
zvit. To je potrebno za zascito Crpalke pred neposrednim
vplivom dezja. Vsi elektriéni prikljucki morajo biti zas€iteni
pred vlago. Bodite prepri¢ani, da pod nobenim pogojem ne
vode in vlage ne bo dosegel vticnico ali Erpalke. Water jet
¢rpalka ne bi smela biti usmerjena v ljudi, elektricnih naprav
ali same Crpalke. V zimskem Casu sprejmejo preventivne
ukrepe zoper morebitno pozebo. Ne dovoli uporabo ¢rpalke
z otroki. Sprejmejo potrebne ukrepe, da preprecijo otrokom
dostop do ¢rpalke ali napajalni kabel. Crpalka se ne sme
dolociti brez vode!

1.1. Hranite obmogje okoli Crpalke Cisto in urejeno
Nered in nezadostno osvetlitev lahko prispevajo k nastanku
nesrece.

1.2. Ne namestite Crpalko v blizini okolju s pove¢ano
nevarnostjo eksplozije, v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali
prahu.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da proc€.

1.4. lzogibajte se telesnemu stku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi. Ko je vase telo ozemljeno, je
nevarnost elektriénega udara je vecja.

1.5. Obvarujte napajalni kabel pred vro¢ino, oljem,
ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli. Poskodovani ali
prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

1.6. Treba izkljuciti iz napajanja ¢rpalke pred vkrcanjem

na vzdrzevalna dela. Ne dovolite, da ¢rpalka se potegne in
se hranijo za napajalni kabel.

1.7. Da bi zagotovili varnost je, da uporabite samo
originalne nadomestne dele ali dele, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Ni dovolieno uporabljati Crpalko, Ce je
napajalni kabel ali kateri koli drug del &rpalke poskodovan.
PoSkodovani kabli povecujejo tveganje elektricnega udara.

1.8.Crpalka je zasnovana tako, da se vsi gibljivi deli in
stanovanj zagotoviti varne pogoje za uporabo. Za $kodo,
ki nastane kot posledica poskusov, da spremenijo zasnovo
proizvajalca Crpalke ne odgovarja.

1.9. Ni dovoljeno uporabljati rpalke za &rpanje teko¢in
razen vode, predvsem kot mo€, tekoCine za CiSCenje ali
drugih tekocih kemikalij.

1.10. Neupostevanje navodil lahko povzrodi elektriéni
udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

2 Opis delovanja in namen. Kupili va$ stroj blok,
enostopenjske centrifugalne Crpalke z komutatorski motor
enofazni s podaljSano gredjo neposredno povezan s
¢rpalko poganja.Povezava do premera navojne povezave
plinovoda 1“. Thread €rpalke je notranja. Motor je enofazni.

Dodatek 3: Crpalka je namenjena za domaco uporabo
za osebno uporabo doma in na vrtu. Stacionarna montaza
in ¢rpalka za vodo iz vodnjakov in drugih pasivnih
rezervoarjev. To se lahko uporablja le v uporabi po tehniénih
podatkih.

3.1.Crpalka je primerna predvsem za naslednje
namene:

- Namakanije in zalivanje zelenic, zelenjavnih vrtovih in
sadovnjakih.

- Crpanje vodnih rezervoarjev in bazenov.

- Za Crpanje vode iz vodnjakov, kapnicami in tankov.

- Crpalka je primerna za ¢rpanje iste vode, meteorne
vode in klorirano vodo (bazenska voda).

3.2. Neustrezna uporaba.Crpalka je treba uporabiti
stalno. Ni primerna za pridelavo: sladko vodo, morsko vodo,
hrano, umazano vodo, agresivnimi sredstvi, kemikalije,
korozivne, vnetljive, eksplozivne ali plinskih medijev, ki so
toplejsa od 35 ° C vode, ki vsebuje pesek in abrazivni delci.

4 Namestitev ¢rpalke zagon.

4.1. Postavite ¢rpalko na ravno, suho, stabilno in ravno
povrsino.

4.2. PrepriCajte se, da je zaSCitena pred deZjem in
neposredno razprseno vodo.

43. Na dnu sesalne cevi mora biti names¢en
protipovratni ventil. Brez je nemogoCe popolnoma
(odzracevalnega) in vode.

4.4. Namestitev sesalni vod, tako da ima konstanten
nagib od Crpalke na vodni vir. V nobenem primeru si
dovoliti, da del sesalne cevi je na veliki visini od Erpalke



zaradi moznosti pojava “zra¢no blazino.”

4.5. V navzocnosti peska v vodi mora biti names¢en
filter.

4.6. Preden vklopite Crpalko in jo je treba sesalno cev
napolnjena z vodo. Preden zagonom ¢rpalke, mora biti
napolnjena z vodo do Sobe odvodno cev, da se lahko takoj
dvigniti. Vrtenje Crpalke brez vode veckrat skraj$a njeno
Zivljenjsko dobo.

4.7. V primeru Skode zaradi ¢rpalka deluje suho
Garancija se razveljavi.

4.8. Polnjenje ¢rpalke z vodo (odzracevanjem).
Odpiranje polnila ¢ep (4) in dodamo vodo, dokler je
komora ¢rpalke je polna. Mora prelijemo dovolj vode, da
zapolni celotno sesalno cev in kamere turbina &rpalko. Ce
je vas$ trud, kljub ¢rpalne komore ni izpolnjen, to pomeni,
da varnostni ventil (1), names$¢en na spodnjem koncu
sesalnega voda je v okvari in ga je treba zamenjati.

4.9. Po polnjenju ¢rpalko z vodo, vijak za dolivanje vti¢
(4).

4.10. Da bi popolnoma vnos je pomembno odvodnik je
namescen v navpiénem polozaju, vsaj 50 cm pred dajanjem
kolena. Ce uporabljate fleksibilno cev (kot vrtno cevjo) na
sesalni cevi del v navpiénem polozaju vsaj 70 cm (glej grafa
A).

4.11. Vsi spoji in prikljucki na sesalni in izpustnih cevi
morajo biti Cvrsti, natan¢na zaostrili in preveriti tesnost.
Preveri skrbno vezni cevi na ¢rpalko. Slabo cevovodi
lahko privede do vdora zraka v sistem, ki motijo pravilno
delovanje ¢rpalke.

5. Zauvrtite Erpalko. Prikljucite napajalni kabel v vtiénico.
Ne pustite teci ¢rpalko, pri zaprtem ventilu na tlaéni strani.
Odpri vse kljucavnice, ki se nahajajo v izpustnem vodu
(ventili, zasuni, itd ..). Vklopite ¢rpalko s stikalom. Po
uporabi izklopite ¢rpalko preko stikala.

6 Podpora in vzdrzevanje. Pred vzdrzevalnimi deli in
vzdrzevanje, mora biti ¢rpalka izkljuci iz omrezja. Izkljucite

RAIDER S

napajalni kabel.

6.1. Pralni ¢rpalke. Potem ko je delal z vodo iz bazenov,
ki vsebuijejo klor ali teko€in, ki pus&ajo blato Erpalko je treba
oprati s Cisto vodo.

6.2. Odstranitev blokad. Odstranite sesalno cev od
vstopa v Crpalko. Prikljucite cev na vodovodni sistem v
telesu in pustite Crpalko te¢i vodo, dokler ne odstranite
kontaminacijo. Pred ponovnim zagonom ¢rpalke lahko
preverili, ali je v prostem teku na kratko vklopi.

6.3. ZasCita proti zmrzovanju. Zascito &rpalke pred
zmrzovanjem. Za ta namen odvijte ¢ep (5) na dnu ¢rpalke
na Sobo sesalne cevi. Pri zelo nizkih temperaturah
odstranite ¢rpalko in ga shranite na varnem mestu.

6.4. Morate vedno Sobe motorja biti svoboden.

6.5. Ce je potrebno, popravite svoje ¢rpalke in mog, je
najbolje, da se opravi samo kvalificirano servisi Raider, ki
uporabljgjo samo originalne nadomestne dele. Tako

zagotoviti njihovo varno delovanje.

7. Varstvo okolja.

Da bi za¢itili treba okolje elektriéni stroji, prikljucki in
embalaZa podvrZejo ustrezni obdelavi za ponovno uporabo
informacij, vsebovanih v njem.

Ne megite izrabljenih elektricnih strojev v gospodinjske
odpadke! V skladu z Direktivo EU 2002/96 /| EG za
zavrzenih elektriénih in elektronskih naprav ter vzpostavitve
kot nacionalno pravo mogoce uporabiti elektricni stroji veg,
je treba zbirati loeno in jih je treba opraviti na ustreznem
zdravljenju za izterjavo vsebuije njihovi za recikliranje.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

declare that the products:

Product: Centrifugal Pump
Trademark: RAIDER
Mopgen: RDP-FWP20

The above listed product is in conformity with the following EU Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization
of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization
of the laws of the Member States relating to making available on the market of electrical equipment
designed for use within certain voltage limits

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise emission
in the environment by equipment for use outdoors;

Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 66.1 dB(A)
Guaranteed sound power level: 69 dB(A)
Notified body: 0197

TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

and fulfils requirements of the following Standards:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021;
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1;

EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2;

EUROMASTER

‘mmn Expon
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248
Place&Date of Issue: tax: +359 2 934 07 22
Sofia, Bulgaria “" "7 Brand Manager:
October 15, 2023 Krasimir Petkov
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EO AEKJTAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt OO
Apnpec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

AeKnapupa, 4e npoaykKTuTte:

HaumeHoBaHue: BogHa nomna.
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RDP-FWP20

Ca NpoeKTupaHu n npounsBegeHn B CbOTBeTCTBME CHC CliegHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EC Ha EBponenckusi napnameHT u Ha CbBeTta oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO MalMHUTE
2014/30/EC Ha EBponelickus napnaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a XxapMOHU3MpaHe
Ha 3aKkoHopaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTE YIIEHKU OTHOCHO eNneKTpoMarHMTHaTta CbBMeCTMMOCT;
2014/35/EC Ha EBponenckus NapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a xapMoHU3UpaHe
Ha 3aKoHopaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe YNEHKM 3a NpeaocTaBsiHe Ha Ma3apa Ha eneKkTpuYecku
CbOpPbXKEHUS, NpeAHa3Ha4YeHN 3a U3Non3BaHe B onpeAeneHy rpaHMLM Ha HanpeXxeHUeTo

2000/14/EC Ha EBponenckus napnameHT n Ha CbBeTa ot 8 man 2000r. 3a conuxkaBaHe Ha
3aKoHopaTenicTBaTa Ha AbpXKaBUTE-YIIeHKM BbB BP'b3Ka C LUYMOBUTE EMUCUMN Ha CLOPBKEHUS,
npepHa3sHa4YeHu 3a ynotpeba U3BBLH crpagure.

LLlymoBu emucum cwbrnacHo EN ISO 3744:2010.

N3mepeHO HMBO HO 3BYKOBa MoLHOCT: 66.1 dB(A)
[apaHTUpaHO HUBO Ha 3ByKoBa MowHocT LwA: 69 dB(A)

Hotudmumpan opran:0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

U OTroBaps Ha UBUCKBaHUATA Ha CleaHUTe CTaHQapTu:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021;
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1; /W////gg%/
EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2; “EBPUMF\CTEP ,/7
NMMOPT - EKCNOPT"

MsacTo n garta Ha nsgaBaHe:
Codhmsna, Bbnrapus BpaHa MeHnaXbp:
15-n OkTtomBpm 2023 1. Kpacumup MeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Pompa de apa
Trademark: RAIDER
Model: RDP-FWP20

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatllor
statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica;

Directiva 2014/35 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind armonizarea legislatllor
statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor electrice destinate utilizérl in anumite limite de
tensiune

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind apropierea legislallor statelor
membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.

Masurat nivelul puterl sonore: 66.1 dB (A)
Nivelul puterl sonore garantat este mai mic de L,,,: 69 dB (A)

Organismul notificat:0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

este In conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021;
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1;

EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2;

TER

EUR OMAS TO. :
Eﬁ:?zs:_ TR et
Locul si Data aparitiei: g ; 934 07 22

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
October 15, 2023 Krasimir Petkov
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(BG) OeknapvipamMe Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3M MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CriegHuUTe
cTan4apTv u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentacdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etté tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjiuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60335-1:2012/A15:2021;

EN IEC 60335-2-41:2021/A11:2021;
EN 62233:2008

EN IEC 55014-1: 2021;

EN IEC 55014-2: 2021;

EN IEC 61000-3-2: 2019+A1;

EN IEC 61000-3-3: 2013+A1+A2;
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

October 15, 2023

EUROMASJED“

B llcaf“ Sofia 1231
248 Lomsko pivd
tex: +359 293407 22

Centrifugal Pump
RDP-FWP20

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nop cBOO OTBETCTBEHHOCTL 3asBMseM,
4YTO AaHHOe n3genve CooTBETCTBYET
crepyowmM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLANbHIOTL 3asiBNSEMO,
Lo AaHe obnaaHaHHS BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgapTtam | HopmaTusam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 6TI TO TTPOIGV AUTS
OUP@WVEI KOl TNPET TOUG TTAPAKATW
KavoviopouUg Kal TTpOTuUTIa:

(MK) Hve nog Hala nnyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj MPON3BO/, € BO COMMAacHOCT CO CneaHuTe
CTaHAapau 1 perynatusm:

Expo

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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RDP-FWP20 exploded view




NO. ITEM SEPC QTY
1 oring 37.5*3.0 1
2 adapter G1”AG to G1-1/4 AG G1to G1-1/4 1
3 oring 26.5%3.25 1
4 dust cover / 2
5 bolt M8*35 4
6 gasket 8*16*1 4
7 oring 11.8*3.5 2
8 plastic plug G1/4% 2
9 pump head / 1
10 diffuser check ring / 1
11 oring 26.5%2.65 1
12 diffuser 7*10 1
13 snap spring [08) 1
14 impeller insert (upside) 1
15 impeller ®55*H3 1
16 impeller insert (downside) 1
17 oring 140*4 1
18 tap screw ST3.5*8 2
19 checkl ring / 1

20 reinforced seal d5*D18*H5 1

21 front cover / 1

22 bolt M5*10 4

23 alu. foot / 1

NO. ITEM SEPC QTY

24 tap screw ST4.2*24 4

25 DC motor w40V 1

26 EMC PCB 1

27 screw insert M8 4

28 handle / 1

29 handle cover / 1

30 tap screw ST4.2*19 2

31 waterproof switch / 1

32 tap screw ST4.2*16 4

33 swtich panel / 1

34 oring 100*0.5 1

35 control unit PCB / 1

36 pump casing / 1

37 tap screw ST4.2*13 3

38 ventilation left cover / 1

39 ventilation right cover / 1

40 battery cabine / 1

41 tap screw ST4.2*13 2

42 battery contactor / 2

43 tap screw ST4.2*13 2

44 tap screw ST4.2*19 4

45 metal pin ©2.8*L110 1

46 battery cabine cover / 1
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FAPAHLUMOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHH RAIDER§

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmacHo AencTeawmTe B Penybnuvka
Bbnrapys HopmMaTuBHM JOKYMEHTW 1 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NUCKBaHMS 3a 6e30nacHocCT.

CBbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep VMmnopT-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusta Ha Penyb6nvka
Bbnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hM3nyvecku nuua 3a enekKTPoUMHCTPyYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMAMYECKN NULLA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3nYeCcKM nvua 3a MHCTPYMEHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nYvecku nuua 3a BCUYKM GeH3MHOBU MawuMHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPUMAUYECKM NULIA 32 BCUYKMU GEH3MHOBM MalmHK oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hu3Myecku nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuUms e BanuaHa npy npegocTaBaHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NoMbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha mMalumHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu daktypa. MapaHumnoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxka
MOZEN, CEPUEH HOMEpP, MMEe NOoAMUC ¥ NeYaT Ha TbproBeua npofan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTPaHa Ha KIMeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCroBKUA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn nnv noanpaseHy rapaHLUMOHHN
KapTu ca HeBanupgHu. MawuvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eat camo Mo npefHa3HayYeHue U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMO KNMeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHune.
MalumnHaTa nsncksa nepmoamnyHo NoYncTBaHe 1 noaxoasiia noaapbxka.
lapaHuusiTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTMNE Ha MaluMHaTa;

- 4acTu U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMEXAT HAa M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTO Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTKkW, BoAa4un, ONOPHW POSKU, TAMMOHW, FYMEHW MaHLLUOHW, 3aABWXBALLM PEMbLW, CNUPAYKK, MBKaB
Ban C Xurno, narepu, cemepuHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN aKcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKaun HOXOBe, Bepuru, LWKYPKW, OrpaHuynTenu, nonuvp-wambu, NaTpoHHUUM (3axBaTv U AbpXaun Ha
pexXeLUMsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa v camata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MeEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMU eNEeKTPUYECKV NPeanasuTeny u KpyLLKK;

- MEXaHWYHW MOBPEAM Ha KOPryca Y BCUYKM BbHLUHW €[IEMEHTN Ha U3AENUETO, BKIMHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4un, NpeanasnTenu 3a pexeLyn MHCTPYMEHTU, TYMUPaHU NoYK, 3akonyarnku, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencen;

- UANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NpUpoaHM BeAcTBUS, KaTo NoXxapw, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[] He e 0TroBOpHa 32 NOBPEAV NMPUYMHEHW OT TPETM NNLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
ApyxecTBa”, NOBPeam OT BbHLUEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLMoHHO obCnyKBaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3ENMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH NN NUNCBaLL, MHAETUUKALIMOHEH ETUKET Ha MallMHaTa;

- NOBPEAM Bb3HUKHANM Npu TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeOTOpM3MpPaHa CepBM3Ha HaMeca B HeYMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3sa;

- NOBpeaM, KOUTO ca MpWYMHEHW B CReAcTBMe Ha HenpaBunHa ynoTtpeba (HecnasaHe WHCTPyKuusTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NMPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3MNON3BaHeTO Ha MaluuHaTta B Apyra cpefa OCBEH nperopbyaHaTa oT
npou3soauTens (BNaXXHOCT, TeMnepaTtypa, BEHTUNaLUuWs, HanpexeHve, 3anpaLweHocT 1 Ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHMN OT nonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBPEAM, NPUYMHEHM B CreACTBUE Ha HEGpeXHO GopaBeHe C MalUMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHeHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH UnTbp UMK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNE Ha BeH3MH/OBYTaKTOBO Macno, BodeLLo Ao GriokupaHe Ha asuratens

- NoBpeAa B CrEACTBME HENPABUITHO NOCTABEH UMM HE3ATOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NnoBpefa Ha pefykTopHaTta KyTus (npedaskaTa), MpUYMHEeHa OT HeAoCcTaTbyHO A06PO cMma3BaHe (C rpec) Ha
cblyaTa Unn MexaHuyeH yaap no 3agsuxeallara oc.

- NoBpefa Ha poTop WNW CTaTop, u3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIHKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NOBpeAa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTUNauus, n3passsalla ce B
NpOMsiHa Ha LiBeTa Ha KorneKkTopa Ui HamoTKuTeE;

- HaTpynaH Harap wnu 3anyLueH aycnyx — pesynTart oT NpefosnpaHe Ha KoNMMYecTBOTO Macno B [ByTakToBaTa
cmec.

- IYnca Ha Macno 3a pexelyaTa Bepura unu HesatodeHa (u3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- IMNCBAT 3alUUTHM OUCKOBE, OMOPHM NIIOTOBE UMW APYr KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTpyKuusiTa Ha
MHCTPYMeHTa 1 ca npeaHa3HavyeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My 1 NpaBunHa ekcrnnoartaums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabrkaBaH Unu NoAMEHsH OT KIWEeHTa;

- noBpefaTta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW NuMnca Ha BEeHTUNauWs, HeoCTaTbyHO UMM HenpaBUITHO
CcMa3BaHe Ha [BUXeELLMTE Ce KOMMOHEHTW Ha U3AEenueTo;

- U3HOCBaHe vnun GroknpaHun narepu nopaav npeTosapBaHe, NpoabIXMTENHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTynka;

- pa3buTo LLMOHKOBO MNW Pe36oBO CbEANHEHME;

- NOBpeAa B eN.KIMY UK enekTPOHHO ynpaeneHne nNpuyMHeHa oT npax unm cyynsaHe;

- NOBpPeAEeHa peayKkTopHa KyTus (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNOpPSBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaHa xnabuHa mexay byTano v LMNMHALP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
paboTa nnu npax;

- 3aTsraHe mexay 6yTano u UMnMHabp B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabikuTenHa pabota unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KoMnesno 1 cnmpadka (MPoOMeHeH LBAT) — AbIK ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnvpadyka;

- CNyKBaHWUS Mo Koprnyca, MPUYUMHEHN OT HEMpPaBUIIEH MOHTaX Ha CBbP3BaLUM TPbOU, UTUHIN 1 NOAOOHN;

- Mnca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATa Ha MHCTPYMEHTA U ca NpegHa3HavYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha Ge3onacHaTta My 1 NpaBuUnHa ekcrinoaTaums;

-Ha BCWMYKM BoOAgHM nomnu (6e3 notonsiemute) n xuapocopu TpsbBa Oa Obae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. Mpu xuapodopute NepuoavyHO ce MPOBepsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeViHep(HansraHeto TpsibBa Aa 6bAe B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xuapodopute Raider ¢ mexaHu4eH npecocTtaT He U3KNioYBaT aBToMaTUYHO Npu nnnca Ha Boga!

- noBpefa npuyuHeHa ot pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boga, KOSiITO ce u3passsa B Aedopmauus Ha yNmbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NomneHaTa 4yacr.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTMPAHE Ha MPUETY B CEPBU3A MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eauH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCSIT OTFOBOPHOCT 3a MaLLMHW, He MOTbPCEHN OT COBCTBEHNLIMTE UM EANH MeceL) crief 3aKOHHUS
CpOK 3a peMOoHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsigHU YCTPOMCTBa, kosiTo “EBpomacTep Mmnopt-Ekcrnopt” OO pasa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cregea:

- 18 Meceua 3a 6aTepusTa U 3apAAHOTO YCTPOUCTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTtepusiTa u 3apAAHOTO ycTporcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMAT CPOK 3ano4Ba Ja Teve OT AaTara Ha 3akynysaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKKM AedeKTh,
Bb3HVKHaNM Npy NpaBMIIHO MonsBaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOBPa3HO MHCTpyKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Vmnopt-Ekcrniopt” OO/ ocurypsiBa rapaHumsi, Mpurioxuma npu u3bpoeHute no-gony
ycnosus, Ypes 6esnnaTtHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTy Ha NPoAyKTa, 3a KOMTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK
MOXe [1a Cce joKaxe, Ye ce AbInkaT Ha AedeKkTn B Matepuana unm npu npomMs3soacTBoTo. ThproBckara rapaHums
e BanuHa npu npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa KapTa Ha MalluHaTa, MonbiiHEHa NPaBUHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykTa u duckaneH kacos 60H unu daktypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
Mofen 1 cepueH HoMep Ha akyMmyrnatopHaTa MalluuHa, OKOMMEKTOBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO YCTPOICTBO, uMe,
noanuc 1M neyat Ha TbproeeLa NpoAan KoMMNMeKTa akymynaTopeH efneKTPOMHCTPYMEHT, Noanuc OT cTpaHa Ha
KMWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHNTE YCMOBWSA 1 AaTaTta Ha Mokynkara.

[apaHuuaTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKpUTHE Ha BaTepusita n 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAM Bb3HWKHANM MpW TPaHCMOPT, MeXaHU4YHW NOoBpeaun /Ha Kopryca WM BCUYKM BBHLUHU efleMeHTU Ha
6aTepusiTa U 3apsiBHOTO, BKITHOUUTENHO AEKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUSI U NpUpoaHN GeacTaust
KaTo noxapw, HABOAHEHWS!, 3EMETPECEHNS;

- fedbekTn OT amopTu3aums, HopManHo M3HoCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHumsita 3a GaTepusTa U 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaga B criyyauTe Ha:

- HECBHOTBETCTBALL, (NN HEMOMBITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIIEKTa akyMynaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3M
NOMbJIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpMBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbPXy GaTepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCMYKM Crlyyau Ha noBpeau, MpUYMHEHU OT HenpaswunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauusi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B Criydau, 4e BCUYKM KIEeTKU
B GaTepusita ca U3TOLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopUrMHamnHu 3apsiiHu YCTPOWMCTBa, 3axpaHBalmaT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO e
yObmkaBaH Unu NOAMEHSIH OT KIUeHTa, UMW ApYry BbHLUHU Bb3AENCTBUS B NPOTMBOPEYME C M3UCKBaHUATA
Ha nNpou3BoanTens;
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- KOrato e MpaBeH OMUT 3@ PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaX, MoauduKaumsi oT NoTpeduUTens UM NPOMEHU OT
HEYMbITHOMOLLIEHM NL@ Un oMpmu;

- Npy U3non3seaHe Ha HGaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpeaHasHayYeHue;

- NOBpeay NMPUYVHEHN B Pe3ynTaT Ha W3MON3BaHeTo M CbXpaHeHUeTo Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MpenopbyaHata OT MpOM3BOAMTENS (BIaXHOCT, Temnepatypa, BEeHTUNauusi, HanpexeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBU yapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, MOXapw, APYTY BbHLUHW Bb3AeCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ ApYry HEMOAXOASLLM U HeCTaHAAPTHW YCTPOWCTBa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETK B cepBu3a 6atepum 1 3apsiaHM YCTPOMCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
33 PEMOHT- €AMH MeceL, Crief KOWTO CepBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B Criy4Yal, Ye He ca NMoTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo nsmncksaHusTa Ha 3301,

HesaBncumo oT ThproeckaTa rapaHums npogaBaybT OTroBaps 3a nurncata Ha CbOTBETCTBYE Ha noTpebuTenckarta
cToKa ¢ AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no yun. 112 — 115.

Yn. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npogaxba notpedbutenat uma
npaeo Aa NpeasiBy peknaMauusi, kaTo noucka ot npofgasada Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBME C JOroBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyanm notpebutenat moxe Aa usbupa mexay U3BbplUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTta
UM 3aMsiHaTa i C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMM U3BPaHUSIT OT Hero HauumH 3a obeslieTeHne e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHNE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Yye pageH HauuH 3a obesleTsBaHe Ha nMoTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEroBoTO
n3nonseaHe Hanara pasxoau Ha npoaaeava, KouTo B CPaBHEHWE C ApYrMst Ha4MH Ha 06esLLeTABaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. CTOVHOCTTa Ha noTpebuTenckarta cToka, ako HamMalle furca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce NPEeArioxXn Ha noTpebuTens Apyr HaunH Ha obeslueTsiBaHe, KONTO He e CBbp3aH Cbe
3HauUTenHM HeynobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTto notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
a s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npofax6a.

(2) MpuBexpaaHeTo Ha noTpebuTenckara cCToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npofaxba Tpsibea Aa ce n3BbpLun
B pPaMKUTE Ha €AUH MeceL, CHMTaHOo OT NPeAsBsIBAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen n3TMYaHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT Mma npaBo Aa pasBanu goroBopa M Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHata cyma unv [a ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cTtoka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTtenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. To He AbIKM pa3xodun 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTtenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa W, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeygobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ncka 1 obeslLeTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCeacTBUE Ha HECLOTBETCTBUETO BpeaM.
Un. 114. (1) MNMpwu HecboOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e yAOBneTBOpPeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no 4yn. 113, Toi uma npaso Ha M36op Mexay efaHa oT
cnefHUTE Bb3MOXHOCTH:

1. pas3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annarteHaTa OT Hero cyma;

2. HamarnsiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa nNpeTeHAVpa 3a Bb3CTAaHOBABAHE Ha 3annareHata cyma unv 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3amMsiHa Ha noTpebuTenckarta cToka ¢
HOBa UnW Aa ce nornpaswu cTokaTta B pamMK1Te Ha eQunH MeceL, OT NpeasBsaBaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHE 3a pa3BarnsHe Ha A0oroBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3arnnaTteHarta ot
noTpebuTtens cyma, Korato crnef KaTto e yAoBneTBOpu Tpu peknaMauumn Ha notpedbutens Ypes n3sBbplLuBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanvue cneaBalla nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C oroBopa 3a npoaaxoba.

(4) MoTtpebutenaT He MoOXe [fAa npeTeHauMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HeCcbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTtenckara cToka ¢ 4oroBopa e HeaHauuTenHo. Yn. 115. (1) NMotpebutenaT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo CU
Mo TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAMHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoaMMo 3a nonpaskaTa unv 3amsHata Ha notpebuTenckara
CTOKa Unu1 3a NocTuraHe Ha crnopasyMeHue Mexay npogaBaya u notpedbuTens 3a peluaBaHe Ha crnopa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBOTO Ha NOTpebuTens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDER ki

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za Sta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, stitnici za dodatke za
secCenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
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RAIDER§

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de
functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul
in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei
consumatorului.ln cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii
asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamatin cadrul termenului
de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.
8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de uti
lizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei
medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR.ALBESTINR. 10 (IN INCINTAFOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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RAIDER i

EnextpuyHute anapatu “Pajoep” ce Av3ajHupaHmn 1 Npov3BeAEHN BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAmM BO COMMacHOCT co cute bapawa 3a 6e3begHOCT LWITO ce NpUMeHyBaar.

CogpxuHaTta n ondar Ha rapaHuuvjata

YcnoBu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujata ce HaBeflyBa BO rapaHTHUOT NUCT U BaXu 0of AATYMOT Ha KynyBake Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4oT/KopucHUKOT Ha enekTpuyHaTa ornpemMa umaar npaBo Ha 6ecnnaTHu nonpasBku Ha ypeaoT OOKOMKY UCTUOT € BO
rapaHTMpaHunoT Nepuoa, OKOMKY rapaHTHUOT NIUCT € NPaBWUHO MOMOMHETM CO MOTMNMC U NevaT of CTpaHa Ha NpPoAaBaYvoT Koj
ro npofan ypeaoT, NOTNWNULWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT Koj NOTBpAyBa [ieka e 3ano3HaeH co yCrnoBuTe Ha rapaHuujata u
co chuckanHa cmeTka unu gakTypa koja ro noTBpAyBa AaTyMOT Ha KynyBahe Ha enekTpuyH1oT anapar.

3a nonpaBka v peknamauuja ke 6ugat npumMeHy camo Ao6po ncumcTeHn nymnu!

MonpaBkaTta Ha fedekTv NpU3HaTU O HaLla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce U3BEAYBa Ha CNeAHNOT HauuH: No Haww nsbop
r nonpaesamMe fedekTHuTe ypean 6e3nnaTHo Unn rv MeHyBame 3a HOBW JOKONKY Ce BO rapaHTHUOT POK U [OKOSIKY He e
MOXHO CEpBUCUPaH-E.

Ypepot Tpeba Aa ce KOpUCTU CTPOro Mo ynaTcTBaTa v NponucuTe NPonNULIaHNM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHO paboTere Co eNneKTPUYHNOT Ypes HEOMNXOAHO € KyrnyBayoT Mpef Aa 3anoyHe CO KOpUCTeHe Ha YypeaoT, Aa ce
3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e3begHocT npu paboTa u ga ro KOpUcTy ypeaoT 3a
TOa LUTO € HaBeJeHO BO ynaTCTBOTO. YpeaoT 6apa NnepuognyHo YNCTEHE U afeKBaTHO OAPXKYBaH-e.

[apaHuujaTa He ondaka:

- 'y6ewe Ha GojaTa Ha nymnara.

- [lenoBum 1 NoTpoLUHM MaTepujanu Koj nognexar Ha aberse npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,

YeTKULM, BOAMNYY, Barbaluu, POk, NOASOLLKA, MOTOHCKU peMeHu, hrnekcubunHo BpaTuno,

narepu, CEMepwvHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema 1 MaTepujanu Kako LWTo ce: Paykn, MnasHuum, Kytun, ogaToum 3a HamnojyBake v ap.

- CTONeHW enekTpuYHM OCUIypyBaym 1 3aLTUTh

- MexaHun4ky owTeTyBama Ha TeNOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTVBHU eNleMEHTU.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo oluTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako NocneauLa of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec 1 Ch.

MoHuWwTyBakbe Ha rapaHuujaTa

MpaBoTo Aa ce NOHMLLITK NonpaBkaTa (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT Nepuos e BO CriegHuBe
cnyyau:

- CepuckujoT 6poj 3aBegeH BO rapaHuujata He ogroBapa Co CepuckujoT 6poj Ha nomnara .

- HanenHuuara 3a naeHTudukaumja 3aneneHa Ha NpomM3BoAoT e nabpuliaHa unu e ncyesHara.

- [loKOnKy Apyro nuie koe He e OBNacTEHNOT CEpBUC ce obuae Aa ro nonpasat ypenoT.

- [lokonKy He ce MojaBu kako pe3ynTaT Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypedoT (He crneau r MHCTpyKuunTe
HaBeAEeHW BO yNaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KynyBayoT Unv Apyro nuiue.

- [edkToT € NpeausBvkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatot

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT HacTaHarne Kako NocreaunLa Ha TonekweTo Ha usonauvjara
npeausBrKaHo o MPEeKyMEPHO KOpPUCTEHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT pe3ynTaT Ha NpeornToBapyBake UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTMNauuja Koja ce MaHuecTipa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-e Ha KOMEKTOPOT UMK HaMmoTkaTa.
- Hepocturaat 3aluTUTHWTE OMCKOBM, UIW APy OENOBU KOU Ce Aen of CoCTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a fia ce obe3benn 6e36enHO paboTere Co ypeaoT kora ce KOpUCTY NPaBUIHO.

- KabenoT 3a HanojyBake e HagorpagyBaH U NPOMEHET Of, CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- fedbekT HacTaHaT oA NpeonToBapyBakbe, Of HEJOCTaToK Ha BEHTUNaLMja U He[OBOIHO
noaMaykyBake Ha NOABWKHUTE OEN0BU.

- OwTeTeH unu GnoknpaH narep kako pe3ynTaTt Ha NpeonTepeTyBake,NPeKyMepHa paboTta unu npaiumHa
- OwTeTeHn Nnarepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JgonrotpajHa pabota.

- CKpLUEHO Mermno 3a narepu of ctpaHa Ha 6rokvipaH narep

- HekomnneTeH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO WM BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwTeTyBakbe Ha erniekTpuyHaTa KyTuja unu enekTpuYH1OT ynpaByBay HacTaHaTo Kako pesynTaT Ha
npaLvHa unu KpLuere

- OwrTeTyBake Ha pegykUMoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo O MeXaHU3aMmoT 3a 3akiyyyBare

- MNojaBa Ha HeBooOMYaeHa NabaBoCT NOMEry KMUMMOT U LUNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha
npeonTepeTyBare, foNnroTpajHa ynorpeba unum npawumtHa

- OwrTeTyBawa HacTaHaTu of paboTa Ha nymnarta “Ha cyBo“, 6e3 Boaa.

- OwTeTyBaka HacTaHaTV of 3aMp3HyBaH-e.

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj € MpuMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.
OBnacTeHNOT CEPBUC HE CHOCU OAFOBOPHOCT 3a orpemara JOKOIKY COMCTBEHUKOT He ja NOAWTHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POk 3a nornpaska Ha nomnaral
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RAIDER S

Egouoia »RAIDER” £xe1 oxedI00TEl Kal KATAOKEUOOTEI GUPQWVA pE TN Angokpartia Thg BouAyapiag oToug Kavoviopoug Kai Ta
TIPOTUTIA VIO TN CUPPOPPWAON HE OAES TIG OTTAITAOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kal Tedio EQapUOynG TNG EUTIOPIKAG yyunong

Eyyunon

H Trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export Ltd TTapéxer yia Tig avtAieg vepol oTo £€5a@og TNG AnpoKpaTiag Tng
BouAyapiag eival 12 prveg. XpAoTng éxel To dikaiwpa TNG EAeUBEPNG TTAPOXNG UTTNPECIWV ETTIOKEURG OE OOPAANICHEVES
TEPIGAOU €yyUNoNg, £pAoOV N €yyunan yiveTal va CUUTTANPWOETE TN o@PAyida Kal TNV UTTOypa@r Tou ETTIXEIPNUATIO
TTwAoUVTal TTPAEN TTOU UTTOYPAQETAl ATTO TOV TTEAGTN OTI YVwWPICEl TOUG 6POUG eyyUnong Kal @OPOAOYIKA TAPEIOKT PNXavA
TNV TTapaAafn i TNV nUEPounvia Tou TIHoAoyiou TTou Beixvel ayopdg.

Emiokeun) kai ETNoTpo@ég yivovTal dekTéG povo kabapiovtal pnxavég!

Karapynon avayvwpigetal ammd eAGTTWHA €yyunon Hag, €XEl wg €ENAG: KATA TNV KPIion PG, EiNAOTE EAEUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWUATIKWY QVTAIG f} va TTAPEXOUV QVTIKATAOTOON PE VEO, DIGPKEID TNG £yYUNONG BEV AVAVEWVETAI.

O1 avTAieg Ba TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI HOVO WG OKOTTO Kal GUUNQWVA PE TIG 0dNYiEG.

MNa va e§ac@alioTei N ao@aAng AsiToupyia gival UTTOXPEWGON TWV TTEAATWYV Va ival EEOIKEIWPEVOG PE TIG 0dNYiEG XPAONG,
KOVOVEG aoPaAgiag KaTd Tnv epyaadia pe autd Kal To oKupddepa Kail Tn Xprion. H avtAia atraiteital TaOKTIKOG KaBapiopog
KOl N OWOTA CUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na @opdre xpwpaTtog TN avTtAiag

- AVTOAAOKTIKG KOl avaAWOIUQ, TO OTToia UTTOKEIVTAI 0€ PBOPA TTOU TTPOKAAEITal aTTO TN XPAOT, OTTWG: AT, Addia, TIvEAQ,
0odnyoi, 0d00TPWTAPESG, Ta PAGIAGPIQ, OI KIVNTAPIOl INAVTEG, EUKAUTITO GEova oUpua, POUAEUdv, o@payides, EROAwWY,
@TEPWTH, KATT?

- Aeooudp kal avaAwoipa OTTwG: AaBEg, akpo@uala, epudapia, KATT.?

- XWVEUTO a0PAAEIEG KAl TTPOCTACIA

- Mnxavikry BAGRN a1o KUTOG Kal OAQ Ta EEWTEPIKG PEPN TNG CUCKEUAG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV BIAKOOUNTIKWY

- To KaAwdIo kal 1o BUopa

- H ouvoAikr BAGRN aTnv avTAia TTou TTPOKARBNKAV aTTO QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI K.ATT.

Améoupaon amé Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY £yyUNONG, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:

- AouveTTiG () KevO) Tov algovta apiBud Tou apBpou auTou PE pia CUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUnong

- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orua ) evieAwg Agitrel Eva

- MNpooTraBei va aveTTiTPETTTN TTAPEUBACN OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWON BAcNG UTIPETia

- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKav Adyw KOKAG XProng (Un 0dnyieg) TNG CUCKEUAG aTrd Tov TTEAATN 1) O€ TPITOUG

- Znpia TTou TrpokKaAgital Adyw TNG aTTpOOEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG

- BAABn oT1o oTpogeio i OTATN, TTOU arroTeAeiTal amd 1o d€oIo PETAU Toug, Adyw TNG TAENG Twv povwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO T GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn oTo oTpogeio A aTdTn TToU TTpoKaAoUvTal atrd uTTeEpPOPTWON A dlaTapaxn agpiopou, ekppadeTal aTnv ahAayr) Tou
OUAAEKTN 1) TTEPIEAIEIG

- Aev UTTAPYEI TTPOCTATEUTIKO BiOKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1 GAAEG CUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG SOPAG TNG avTAiag
KaI €XOUV OXEDIOOTET YIa va E00@AAiCEl TNV a0@OAr Kal OwaoTr AeIToupyia

- To KaAwdIo TNG avTAiag éxel TTapaTabei A avTiKataoTaBEl atrd Tov TTEAGTN

- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKAV aTTd UTTEPPAPTWAN 1 N EAAEIWN AEPIOUOU Kal QVETTAPKNA AITTavon TwV KIVOUPEVWY EapTNHATWY
- PouAepdv @Bopd 1) ptrAokapioTei Adyw uttep@OPTWONG, GUVEXH AEIToupyia ) o€ oKovn

- Broken @épel koAdpo

- AapBavovtag oTracgpéva oTpaToTredo WAIG ITTAOKAPEI i OTTACUEVO KOAGPO

- MapaBiaon TNG akepaidTNTag TWV SOVTILWV TwV AAIEUTIKWY epYOAEiwy (oTTagpéva, pBapuéva)

- Broken shponkovo A yadwv

- EL.Lklyuch MapdAeipn ) nAekTpoviKG cUOTNHA EAEYXOU TTOU TTPpOoKaAOUVTal aTTd TN OKOVN A pAgN

- Broken kiBwtio TaXuTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTaI ATTd TNV KAEIBAPIA UNXAVIOUO

- H gppdvion aguoikn améoTacn PeTagu euBoAou Kal KUAIVEPOU, wg aTToTEAEGHA TNG UTTEPPOPTWONG, GUVEXHA AEITOupyia
1 O€ OKOVN

- Z00@Ign peTagu epBoOAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN AcIToupyia | o€ okdvN

- ZnpI€g TTou TTPOoKARBNKav atrd TNV avTAia “gnpog” xwpig vepd. Autd Ba BAdwel TNV agovikr ogpayida

- ZnpI€G TTOU TTPOKARBNKav atrd TNV KaTaywugn.

H mmpoBeopia yia £§€dwae avakaviopévo avtAieg utrnpeaiag yéoa o€ £va prva.

EpyaoTrpia dev gival utrelBuvol yia avTAieg, agntnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG €va PAva JETA TNV VOUINNG TTpoBeopiag
yla Tmiokeun!

AVEEAPTNTA OTTO TNV EPTTOPIKA €yyUNon, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yIa TNV EAAEIWPN CUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayabwv pe TN olpBaon yia Tnv TWANon oTo TTAaiolo Tng ZEZ.
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